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ในปี พ.ศ. 2593 ประชากร 200 ล้านคนจะขาดแคลนอาหาร  และมีเด็กที่ขาดสารอาหารมากถึง 24 ล้านคน

ซึ่งเป็นผลกระทบจากปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 

By the year 2050, approximately 200 million people will be suffering from food shortages 

and malnutrition including up to 24 million children, due to climate change. 

วิ กฤตอาหารบนโลก ท่ีร ้อน

food crisis from global warming
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+  i d e A  .  ไอเดียพลัส

g o  o u t

เดินทางเปลี่ยนโลก

20,000 KM. 
From Bangkok 
to France 

arctic circle

3,000 km. run

17,000 km. cycle
antarctic circle

ตลอดปี 2558 ก่อนการประชุมโลกร้อนท่ีกรุงปารีส เกิดปรากฏการณ์รณรงค์ลดโลกร้อนข้ึนท่ัวทุกมุมโลก

มีคนอีกกลุ่มหนึ่งเลือกที่จะใช้การประชุมคร้ังประวัติศาสตร์คราวน้ีเป็นหลักชัยในการออกเดินทาง เพื่อแสดงออก

ถึงความต่ืนตัวของภาคประชาชนที่มีต่อปัญหาท่ีเกิดข้ึน และเรียกร้องให้ผู้น�ำประเทศหันมาให้ความส�ำคัญ

และจริงจังกับการแก้ไขปัญหาน้ีเสียที  

Throughout the year 2015, before the global warming meeting in Paris, there was a growing 
campaign advocating for the reduction of global warming around the world. There were some 
groups who then chose this historic meeting as a victory for their campaign, demonstrating 
growing awareness across the public sector regarding this problem and calls for leadership 

around the world to place greater importance upon resolving this issue. 

  f o r  c h a n g e
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รถตุ๊กตุ๊กไฟฟ้าคันนี้มีความเร็วสูงสุด 70 กม./ชม.

ติดต้ังแผงโซลาร์เซลล์ 4 แผงบนหลังคารถ 

ผลิตไฟฟ้าได้ 560 วัตต์ ใช้แบตเตอร่ีลิเธียม 72 โวลต์ 

ความจุ 30 กิโลวัตต์/ชม.สามารถเดินทางได้ 200 กม.

ต่อการชาร์จไฟหนึ่งครั้ง (6-8 ชม.)

Karen Koulakian, Ludwig Merz, and Rémy Fernandes-Dandré 
are 3 international young boys who departed from Bangkok 
on an epic journey across the continents using clean energy 
to raise awareness of the potential of clean energy and that 
travelling great distances using electric power is a possible 
alternative for the future. They covered more than 20,000 km. 
and passed through 16 countries to paris.

They have created the project Pilgreens, which was developed 
while studying at Mahidol University and seeks to promote 
the use of clean energy through the use of electric vehicles 
instead of fossil fuel.

คารเรน ลูดวิก และ เรมี เด็กหนุ่มต่างชาติ 3 คน ออกเดินทาง
ด้วยรถตุ๊กตุ๊กไฟฟ้าจากกรุงเทพฯ เพ่ือสร้างมหากาพย์แห่งการ 
เดินทางข้ามทวีปด้วยพลังงานสะอาดและยืนยันให้โลกรู ้ว่า 
การเดินทางด้วยพลังงานไฟฟ้าเป็นทางเลือกส�ำหรับอนาคต 
ที่เป็นไปได้ ระยะทางกว่า 20,000 กิโลเมตร ผ่านเส้นทาง 
16 ประเทศจนถึงปารีส

พวกเขาเป็นเจ้าของโครงการ Pilgreens ซึ่งเป็นการต่อยอด 
จากการเรียนในมหาวิทยาลัยมหิดล ที่ต้องการส่งเสริมให ้
มีการใช้พลังงานสะอาด และการใช้รถไฟฟ้าทดแทนน�้ำมัน

"ปัญหาโลกร้อนเป็นประเด็นส�ำคัญในขณะนี้ 
เราอยากแสดงให้เห็นว่า ความก้าวหน้าทางเทคโนโลยี

สามารถช่วยให้การน�ำพลังงานหมุนเวียนอย่าง
พลังงานแสงอาทิตย์มาใช้ได้ง่ายๆ และตอนนี้เราสามารถ

น�ำพลังงานไฟฟ้ามาใช้ในการเดินทางได้จริง
ยิ่งถ้าเราเปลี่ยนมาใช้พลังงานสะอาดแทนเชื้อเพลิงฟอสซิล

ก็จะช่วยลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกลงได้อีกมาก"
ลูดวิก แมร์ส วิศวกรประจ�ำโครงการฯ กล่าว

the pilgreens ปฏิบัติการตุ๊กตุ ๊กไฟฟ้ากู้ โลก

20,000 KM. 
From Bangkok 
to France 

17,000 km. cycle
antarctic circle

The tuk-tuk driven by electric power can travel 200 km.

per charge. It can travel 6-8 hours at an average 

speed of 70 km. per hour. It can also be used in 

parallel with solar energy. By installing 4 solar 

panels on the roof of the vehicle, it can produce 

about 560 watts. 

Ludwig, the project engineer
said “global warming is an
important issue now. We would like to demonstrate that 
technological advances can help bring about renewable 
energy such as solar energy which can become easier 
and more efficient to use. We can use electrical energy 
for travelling in the future and switch to clean energy 
from fossil fuels and by doing so, reduce greenhouse 
emissions significantly."

กันยายน - ธ ันวาคม 2558
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ดร. แดเนียล ไพรส์ หนึ่งในผู้ริเริ่มแคมเปญ Pole To Paris 
บอกว่าตลอด 5 ปีที่เขาศึกษาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ
ในทวีปแอนตาร์กติกาพบว่า น�้ำแข็งขั้วโลกละลายเพ่ิมขึ้นมาก 
หากเราไม่เริม่ลงมอืท�ำอะไรบางอย่างในตอนน้ี  อกี 100 ปีข้างหน้า 
โลกจะร้อนขึ้นอีก 4 องศาเซลเซียส 

“ถ้าทวีปแอนตาร์กตกิาทัง้ทวีปละลายจะสามารถท�ำให้น�ำ้ทะเล
สูงข้ึนได้ถึง 60 เมตร ซึ่งหมายถึงหายนะและความเสียหาย
มากมายมหาศาล  หลายประเทศจะจมอยู่ใต้น�ำ้ นกัวิทยาศาสตร์
บอกว่ามันจะเกิดขึ้นเมื่อไหร่ก็ได้เร็วๆ นี้ ที่แน่ๆ เมื่อสิ้นศตวรรษ
หากเรายังไม่ท�ำอะไรเลย ระดับน�้ำทะเลทั่วโลกจะสูงขึ้น 1 เมตร
ทุกวันนี้โลกร้อนข้ึน เราต้องการให้ทุกคนลงมือลงแรงช่วยกัน 
แก้ปัญหาโลกร้อน และการประชุมที่ปารีสนับเป็นวาระส�ำคัญ 
ทีพ่วกเราทกุคนต้องตดัสนิใจแล้วว่าเราต้องลงมอืท�ำอะไรเพ่ือโลก 
ของเราเสียที ในฐานะปัจเจกชนอีกสิ่งท่ีเราท�ำได้คือ ช่วยกัน 
ส่งเสียงกระตุ้นให้ผู้น�ำของเราตื่นตัวและลงมือแก้ปัญหาอย่าง 
เร่งด่วนและต้องเป็นไปในทิศทางที่ถูกต้องด้วย เพราะเราไม่มี
เวลาอีกแล้ว ลองคิดดูว่ามันจะวิเศษแค่ไหนถ้าพวกเราได้มี
โอกาสที่จะท�ำให้โลกของเราดีขึ้น และท�ำสิ่งนี้ไปพร้อมกัน” 

POLE TO PARIS เกิดขึ้นจากสองนักวิทยาศาสตร์ที่ศึกษาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศของขั้วโลกเหนือและ
ขั้วโลกใต้ที่ต้องการบอกเล่าถึงการเปลี่ยนแปลงของน�้ำแข็งขั้วโลกที่ได้รับผลกระทบจากโลกร้อน  โดยดร. เออร์เลนด์ 
ออกวิ่งจากนอร์เวย์ และ ดร. แดเนียล ไพรส์ปั่นจักรยานจากทวีปแอนตาร์กติกา ระยะทางกว่า 20,000 กิโลเมตร 
ผ่าน 19 ประเทศ

The campaign was led by two scientists studying climate change at the North and South Poles who
wanted to raise awareness about the impact of global warming on polar ice.  Dr. Erlend Moster Knudsen
began running from Norway, while Dr. Daniel Price began cycling from Antarctica. The distance covered 
was more than 20,000 km. and brought them through 19 countries.

Dr. Daniel Price, who participated in the “Pole to 
Paris” campaign, said that throughout his five years  
studying climate change in Antarctica, it was found that polar 
ice was melting. He urged that if the world doesn’t do something 
that in the next 100 years the world will eventually warm by 
4 degrees Celsius. 

“If all of Antarctica’s ice melts, it would raise sea levels by as 
much as 60 meters which would be a catastrophe and cause 
tremendous damage to many nations, many of which would 
become submerged under the sea. Scientists have warned 
that within a century if nothing is done, the sea level could rise 
as much as 1 meter. Today, global warming is increasing. We 
want everyone to work together to solve global warming and 
at the meeting in Paris, we must consider as an important part 
of the agenda what we must do for the world. As individuals, 
one thing we can do is speak up to our leaders to be aware of 
this problem and to begin solving it immediately and in the right 
direction. We don’t have any more time. Image what can be 
done if we decided to make the world a better place together."

โพลทูปารีส



ไซมอน จาก Bike for a Future นักเคล่ือนไหวเรื่องโลกร้อน 
มานานกว่า 20 ปี ท�ำงานให้กับหน่วยงานด้านส่ิงแวดล้อม 
ในหลายประเทศ เช่น อังกฤษ ออสเตรเลีย และเวียดนาม 
ท�ำให้เขาเป็นอีกคนหน่ึงที่จับจ้องการประชุม COP21 อย่างไม่
วางตา 

เขาเล่าว่า “ตอนน้ีคนเวียดนามเริ่มได้รับผลกระทบจากการ
เปลีย่นแปลงสภาพภูมอิากาศแล้ว ทีป่ากแม่น�ำ้โขงน�ำ้ทะเลรกุล�ำ้ 
เข้าไปในนาข้าว ท�ำให้พ้ืนท่ีบริเวณสามเหล่ียมปากแม่น�้ำโขง 
ซึ่งเป็นแหล่งผลิตข้าวแหล่งใหญ่ของโลกได้รับผลกระทบ จน
อาจจะถึงขั้นต้องเปลี่ยนไปท�ำอาชีพอื่น เช่น ท�ำนากุ้ง หรืออย่าง 
ที่โฮจิมินห์ซิตี้ ระดับน�้ำทะเลสูงขึ้นจนบางครั้งก็เข้าท่วมถนน 
ซึ่งเป็นปรากฏการณ์ที่ไม่เคยเกิดขึ้นมาก่อน” 

ดังนั้นสิ่งที่ Bike for a Future อยากเห็นคือ การลงมือท�ำอย่าง 
จริงจังเพ่ือแก้ไขปัญหาให้มากกว่าท่ีผ่านมา และต้องลงมือท�ำ 
เดี๋ยวนี้ ไม่ใช่อีก 5 ปีข้างหน้าแล้วค่อยท�ำ

ไม่เพียงแค่เรื่องราวการเดินทางของ Pole to paris, Pilgreens, 
และ Bike for a Future ท่ีท�ำให้เห็นถึงความมุ่งมั่นของคน
หนุ่มสาว แต่วันนี้ภาคประชาชนทั่วโลกแสดงให้เห็นแล้วว่า 
เขากังวลใจต ่อ ส่ิง ท่ีก�ำลังเ กิดขึ้นอย ่างไรและเริ่มลงมือ
เปล่ียนแปลงตามบริบทท่ีพวกเขาท�ำได้ หลายคนว่าแค่การปั่น 
จักรยาน ใช้ถุงผ้า มันยังไม่พอ และมันไม่ทันกับการแก้ไข 
ปัญหา แต่จดุเปลีย่นท่ีส�ำคญัอยู่ท่ีผลการประชมุท่ีปารสี เพราะจะ 
เป็นเสมือนแผนที่น�ำทางว่า เราจะหยุดอยู ่ที่ปารีส หรือจะ 
ก้าวต่อไปด้วยกันแบบไหน อย่างไร และผลการประชุมเมื่อ 
วันท่ี 12 ธันวาคม 2558 ท่ีผ่านมา หลายคนลงความเห็นว่า 
Road to Paris นั้นยังพอมีหวังอยู่บ้าง ถ้าเราไม่ได้มองโลก 
ในแง่ดีเกินไป  

Bike for a future คู่ซี้ปั ่นเพื่อโลก

Simon from “Bike for a Future” has been a global warming 
activist for more than 20 years and has been working for 
environmental agencies in several countries including 
England, Australia, and Vietnam. This is why during this year’s 
Paris meeting many will take notice of his activism.

He says that "now Vietnam is beginning to feel the affects 
of climate change. For example, at the entry of the Khong 
River, sea water has begun entering into rice fields, affecting 
negatively the Mekong Delta which is a major source of 
rice production. It may end up being turned over to shrimp  
production. Another example is increased flooding in Ho Chi Minh 
City where streets become flooded. It is a phenomenon that 
has never occurred before."

The participants in “Bike for a Future” want to see real and 
serious action in solving the problem of global warming, 
stronger action than in the past, and beginning now, not in 
5 years. 

It’s not just the story of these journeys, Poles to Paris, 
Pilgreens, and Bike for a Future, that demonstrate the spirit 
of young people urging action regarding global warming, 
but also across the public sector around the world too that 
are demonstrating their growing concern and the need to 
take action. Many people said that by just cycling more and  
using cloth bags instead of plastic is not enough to solve this 
problem in time. The Paris meetings are important because 
it will determine whether we just stop now, or what the next 
step together will be. When the results of the meeting emerge, 
people agree that they must still have hope even if they are 
not very optimistic now.  

กันยายน - ธ ันวาคม 2558
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12.12.2015

เสียงปรบมือแสดงความยินดีดังขึ้นทันทีที่ ลอเลนซ์ ฟาบิอุซ ประธาน
การประชุมสมาชิกรัฐภาคีกรอบอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วย
การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ สมัยที่ 21 หรือ COP21 ประกาศว่า 
ข้อตกลงด้านการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศปารีส (ข้อตกลงปารีส)
ได้รับการรับรองให้เป็นข้อตกลงอย่างเป็นเอกฉันท์ ณ กรุงปารีส

12.12.2558

The sound of applause erupted as Laurent Fabius, President of the 
Conference of the Parties to the UNFCCC (COP21), announced that 
the Paris Agreement was officially certified by consensus in Paris. 
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12.12.2015

นักรณรงค์และประชาชนกว่าสองหมื่นคนร่วมชุมนุมเพื่อปกป้อง
สภาพภูมิอากาศโลก โดยใช้ดอกทิวลิปและสีแดงเป็นสัญลักษณ์
เพื่อกดดันต่อผู้น�ำนานาประเทศบริเวณจัตุรัสชาร์ล เดอ โกล 
กลางกรุงปารีส ฝรั่งเศส ในขณะที่เวทีเจรจาข้อตกปารีส
ใกล้สิ้นสุด

12.12.2558

More than 20,000 campaigners and supporters gathered to symbolically 
protect global climate by using tulips and the color red. They sought to 
pressure leaders from all countries at the Charles de Gaulle Square 
near the center of Paris, France during the Paris climate negotiations.  
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R O A D  t o  p a r i s 
 look back at climate talks and a look forward

S to r y  a n o c h a  p i c h a i s i r i ,  p h oto s  r o e n g c h a i  ko n g m ua n g 
 

Throughout a period of almost 60 years, there has been talk of global warming.
In the beginning, around the world, there were serious doubts about whether such 

a concept was real or not and whether humans could be the cause. Today,
prominent scientists around the world have put forth compelling evidence that 

climate change is happening and can bring disaster, including an increase in frequency 
and severity of natural disasters. The root cause of global warming is greenhouse gases 

linked to rising sea levels, storms, droughts, epidemics and much more. 

And while the nations of the world have long had agreements 
meant to help decrease greenhouse gases, it became 
clear this responsibility was not met. The interests of these  
various nations seemed not to be a priority. However, as global 
warming began to increase, pushing life on Earth ever closer 
to the edge of a steep cliff, we realized we must do something 
before it is too late. Therefore at the forum in Paris, it became 
a crucial turning point where we faced either continued hope, 
or the prospect of global warming continuing out of control. 

At the end of 2015, people around the world had their  
attention drawn to the global warming forum where leaders from 
196 nations met and discussed in Paris, France this issue 
from November 30 to December 11. Officially titled, the  
“Conference of the Parties to the United Nations Framework 
Convention on Climate Change" or COP21, it brought 
together governments, private sector, and civil society from  
all over the world with more than 40,000 people in attendance.

 The primary objective of the meeting was to arrive at 
a decision regarding a new global warming agreement 
to maintain the Earth’s temperatures so that they do not 
exceed an increase of 2 degrees. The deal struck is meant 
to be upheld by the year 2020. The summit will have been 
a success if these objectives are achieved, and it will serve as 

a  crucial turning point  to fixing the problem of global warming 
and the pattern of development in the future.  

What has made the COP21 meetings particularly important 
is the fact that when compared to previous meetings, leaders 
of many major countries coming to Paris came with positive 
attitudes and determination to seriously work toward solving 
the problem of global warming together. 

This indicates that all nations are finally awake to the climate 
change problem which is partly due to intense civil movements 
across all over the world pressuring leaders of superpower 
nations and particularly the United States and China, to solve 
global warming. The world’s religious leaders including Pope 
Francis and the Dali Lama also gave speeches urging the 
world’s parties to work together to solve the global warming 
crisis. 

Also important is the fact that China had intended to reduce 
greenhouse gases before attending the meeting, which is one 
of the key variables that will lead to achieving the goals of this 
meeting. If the conference manages to reach these goals this 
time, it could be a turning point in the use of major industrial 
sources of fossil fuels and energy in the world. It could lead to 
a leap in growth for renewable energy. 

co v e r  s to r y  .  เรื ่องจากปก
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ถนนสู่ปารีส 
เหลียวหลังแลหน้าการประชุมโลกร้อน

ตลอดระยะเวลา 60 ปีที่ผ่านมานับตั้งแต่ทั่วโลกยังกังขาและต้ังข้อสงสัยว่า จริงหรือท่ีโลกเราก�ำลังร้อนข้ึน

และมนุษย์เป็นสาเหตุของเร่ืองนี้ ณ วันน้ีข้อพิสูจน์จากนักวิทยาศาสตร์หลายคนต่างยืนยันแล้วว่า 

การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศท่ีเกิดขึ้นน้ัน ท�ำให้เกิดภัยพิบัติถี่และรุนแรงมากยิ่งข้ึน

สาเหตุหลักของปัญหาโลกร้อนมาจากก๊าซเรือนกระจก ต้นตอของเหตุน�้ำท่วม พายุ ภัยแล้ง

ระดับน�้ำทะเลที่เพิ่มสูงข้ึน โรคระบาด และอื่นๆ อีกมากมาย

เรื่อง  อโนชา พิชัยศิริ ภาพ เริงชัย คงเมือง

จากวันแรกที่ประชาคมโลกมีข้อตกลงว่าเราจะช่วยกันลด 
ก๊าซเรือนกระจก สิ่งท่ีปรากฏบนเวทีเจรจากลับไม่ใช่การแก ้
ปัญหาอย่างรับผิดชอบร่วมกัน ในวันที่ปัญหาโลกร้อนเริ่ม 
สุกงอมและผลักให้ทุกชีวิตมายืนอยู่ที่ปากเหว หากยังไม่
ท�ำอะไรสักอย่างอาจจะสายเกินแก้ ดังนั้น เวทีโลกร้อน 
ที่ปารีสจึงเหมือนหมุดหมายสุดท้ายท่ีก�ำลังชี้ชะตาว่า “โลกจะ 
ยังคงร้อนระอุต่อไปหรือไม่”

ช่วงปลายปี พ.ศ. 2558 เวทีการประชุมโลกร้อนเป็นที่จับตาของ 
คนทั่วโลก โดยมีผู้น�ำจาก 196 ประเทศเข้าร่วมประชุมหารือกัน 
ทีป่ารีส ประเทศฝรัง่เศส ระหว่างวันท่ี 30 พฤศจกิายน  ถึงวันท่ี  11 
ธันวาคม พ.ศ. 2558 ซึ่งเป็นการประชุมรัฐภาคีอนุสัญญา 
สหประชาชาติว ่าด ้วยการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 
สมัยท่ี 21 หรือ COP21 ที่มีทั้งภาครัฐ เอกชน และภาค 
ประชาสังคมกว่า 40,000 คนเข้าร่วม โดยมีวัตถุประสงค์หลัก 
เพ่ือหาข้อยุติเก่ียวกับ “ข้อตกลงโลกร้อนฉบับใหม่ ที่จะ
ควบคุมอุณหภูมิของโลกไม่ให้สูงเกิน 2 องศา” และมีผล
บังคบัใช้กับทุกประเทศภายหลงัปี พ.ศ. 2563 ด้วยความคาดหวัง 
ว่าหากผลจากการประชุมประสบความส�ำเร็จและเป็นไปตาม 
เป้าหมายที่วางไว้แล้วจะเป็นจุดเปลี่ยนส�ำคัญท่ีพร้อมน�ำไป 
แก้ไขปัญหาโลกร้อนและรูปแบบการพัฒนาในอนาคต 

สาระส�ำคัญท่ีท�ำให้การประชุม COP21 มีความส�ำคัญเพราะ 
ประการแรก ผู้น�ำของประเทศส�ำคัญๆ มีท่าทีเชิงบวกตั้งแต่
ก่อนการประชุมว่าต้องการแก้ปัญหาโลกร้อนอย่างจริงจัง 
ร่วมกัน หากเทียบกับการประชุมที่ผ่านมา ซึ่งแสดงให้เห็นว่า 
หลายประเทศก�ำลังตื่นตัวกับปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพ 
ภูมิอากาศ โดยส่วนหน่ึงเป็นผลมาจากการเคลื่อนไหวอย่าง 
เข้มข้นของภาคประชาชนทั่วโลก ช่วยกันเรียกร้องให้ผู ้น�ำ
ประเทศมหาอ�ำนาจอย ่างสหรัฐอเมริกาและจีน หันมา 
เอาจริงกับการแก้ปัญหาโลกร้อน และแม้กระทั่งก่อนการ
ประชุม COP21 เพียงไม่ก่ีเดือน ผู ้น�ำทางศาสนาของโลก 
อย่างสมเด็จพระสันตะปาปา ฟรานซิส และองค์ดาไลลามะ 
ได้กล่าวสุนทรพจน์เรียกร้องให้ทุกฝ่ายร่วมกันแก้ไขวิกฤต 
โลกร้อน ประการท่ีสอง ประเทศจีนได้แสดงเจตจ�ำนงในการ 
ลดก๊าซเรือนกระจกก่อนเข ้าร ่วมประชุม ซึ่งเป ็นหนึ่งใน 
ตัวแปรส�ำคัญที่จะน�ำไปสู ่การบรรลุเป้าหมายการประชุม 
และประการสุดท้าย หากการประชุมคราวน้ีบรรลุข้อตกลง 
อาจเป็นจุดเปล่ียนส�ำคัญของอุตสาหกรรมเชื้อเพลิงฟอสซิล 
และแหล่งพลังงานของโลก ซึ่งอาจส่งผลให้พลังงานทดแทน 
เติบโตแบบก้าวกระโดด

กันยายน - ธ ันวาคม 2558
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The atmosphere of the Paris Talks were of a marathon of 
day-and-night meetings. Followers around the world waited 
anxiously to hear the results of the historic meeting to see if 
they would fail like previous meetings or somehow succeed. 
Throughout December 12, past the original deadline of the 
talks, citizens, civil society, and NGOs from around the world, 
tens of thousands of people, came together in the streets 
to pressure leaders in Paris to arrive at a final agreement 
on global warming. In the end, at the final evening meeting 
of COP21, the representatives of 195 nations endorsed the 
framework of the Paris Agreement on a new plan to reduce 
greenhouse gas emissions that will replace the Kyoto Protocol. 
In this new framework there is the important main point of 
preventing global temperatures from rising an additional 
2 degrees Celsius from Industrial Revolution era, and will be 
limited to 1.5 degrees if possible, by all countries, developed 
and developing, who will be required to continue reducing 
greenhouse gas emissions. Efforts must be sent by report  
every 2 and 5 years to be reviewed and to set additional  
goals that are more focused and intense. There is also the 
point where developed countries are to become leaders to 
raise funds of some 100 billion dollars, or approximately 
3.6 billion baht per year before 2020 and provide develop-
ing countries support in reducing greenhouse emissions 
and coping with the effects of global warming. There is 
a need to increase funding until the year 2025. Through 
a period of 2 weeks of intense meetings, there was one  
controversy regarding the efforts of small island who want all 
nations to commit to controlling the Earth’s temperature so as to 
not exceed 1.5 degrees instead of 2, to help further mitigate the 
effects of global warming which affect the sea and coastlines.

During the past 15 years, the island nation of the Maldives, 
located in the Indian Ocean, consists of some 1,200 islands. 
Sea levels have risen 4.5 cm. and over the next tens years may 
rise as high as 60 cm. if temperatures rise by another 2 degrees. 
The entire nation may find itself submerged. Therefore, the 
Paris Agreement has included the sentence, “if possible, no 
more than 1.5 degrees Celsius,” allowing all parties, including 
island nations, to agree.  

Many people believe that the agreement illustrates progress 
for global warming negotiations. This is partly because most 

s e p t e m b e r  -  d e c e m b e r  2 0 1 5

Paris Agreement
Hope or Repetitive Failures? 

© Arnaud Bouissou/MEDDE/SG COP21 
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Paris Agreement
ความหวังหรือความล้มเหลวซ�้ำซาก

บรรยากาศของการประชุมโลกร้อนที่มาราธอนข้ามวันข้ามคืน
และต่อเวลาการประชุมไปอีกหน่ึงวัน ย่ิงท�ำให้ผู้ติดตามผลการ 
ประชุมครั้งประวัติศาสตร์จากทั่วโลกเฝ้ารอกันอย่างใจจดใจจ่อ  
เพ่ือลุ ้นว่าสุดท้ายแล้วจะล่มไม่เป็นท่าเหมือนการประชุม 
ทีผ่่านมาหรอืไม่ ตลอดทัง้วนัของวันที ่12 ธันวาคม 2558  ซึง่เป็น 
ช่วงต่อเวลา ทั้งองค์กรพัฒนาเอกชน ภาคประชาสังคม และ 
ประชาชนหลายหมื่นคนที่เดินทางมาจากท่ัวทุกมุมโลก ต่างมา 
รวมตวักันบนท้องถนนและสถานท่ีส�ำคญัหลายแห่งในกรงุปารสี 
เพ่ือกดดันให้ผู้น�ำประเทศบรรลุข้อตกลงโลกร้อน และช่วงเย็น 
ผู้แทนจาก 195 ประเทศได้ให้การรับรองกรอบข้อตกลงปารีส 
ว่าด้วยการลดก๊าซเรือนกระจกฉบับใหม่ที่จะใช้แทนพิธีสาร 
เกียวโต โดยกรอบความร่วมมือฉบับใหม่นี้มีสาระส�ำคัญคือ  
ควบคุมอุณหภูมิของโลกไม่ให้ร้อนข้ึนเกิน 2 องศาเซลเซียส 
จากยุคปฏิวัติอตุสาหกรรม และจะจ�ำกัดไม่ให้เกิน 1.5 องศาเซลเซยีส 
หากเป ็นไปได ้  โดยทุกประเทศจะต้องด�ำเนินการลดการ 
ปล่อยก๊าซเรอืนกระจกให้ได้ตามเป้าหมายท่ีได้แสดงเจตจ�ำนง 
โดยต ้องส ่ ง รายงานผลการด� ำ เนินงานลดการปล ่อย 
ก ๊าซเรือนกระจกทุกๆ 2 ป ี  ท้ังนี้ทุกๆ 5 ป ีจะต้องมีการ
ทบทวนและวางเป ้าหมายในการลดก ๊าซเรือนกระจก 
ที่เข้มข้นขึ้น สุดท้ายประเทศที่พัฒนาแล้วจะเป็นผู้น�ำในการ 
ระดมทุนจ�ำนวน 100,000 ล ้านดอลล่าร ์หรือประมาณ 
3.6 ล้านล้านบาทต่อปี ให้ได้ภายในปี พ.ศ. 2563 เพ่ือมอบ 
ให ้ กับประเทศก�ำลังพัฒนา โดยน�ำไปสนับสนุนการลด 
ก๊าซเรือนกระจกและรับมือกับปัญหาโลกร้อน ฯลฯ  และ 
จะต้องมีการปรับเพิ่มเงินสนับสนุนภายในปี พ.ศ. 2568

ตลอดระยะเวลา 2 สัปดาห์ของการประชุมที่เข้มข้น มีประเด็น 
ถกเถียงกันมากประเด็นหนึ่งคือ ประเทศหมู่เกาะเล็กๆ ต้องการ 
ให ้ ทุกประเทศเห็นด ้วยว ่า ในการควบคุมอุณหภูมิของ
โลกน้ันควรจะไม่สูงเกิน 1.5 องศาเซลเซียส ไม่ใช่ตัวเลขท่ี  
2 องศาเซลเซียส  เนื่องจากปัจจุบันประเทศหมู่เกาะหลายแห่ง 
เริม่ได้รบัผลกระทบแล้ว เช่น ในช่วง 15 ปีทีผ่่านมา เกาะมลัดฟีส์  
ท่ีตั้งอยู่ในมหาสมุทรอินเดีย ซึ่งประกอบด้วยเกาะเล็กๆ กว่า 
1,200 เกาะ มีระดับน�้ำทะเลเพ่ิมขึ้นถึง 4.5 เซนติเมตร และ
คาดว่าอีกไม่กี่สิบปีข้างหน้าอาจสูงถึง 60 เซนติเมตร ถ้าปล่อย 
ให้อุณหภูมิสูงขึ้นถึง 2 องศาเซลเซียส พวกเขากังวลว่าเกาะ
อาจจมอยู่ใต้ทะเล ดังนั้นในข้อตกลงปารีส ถึงมีประโยค 
ต่อท้ายว่า “หากเป็นไปได้ จะจ�ำกัดไม่ให้เกิน 1.5 องศาเซลเซยีส” 
เพื่อให้ทุกฝ่ายเห็นชอบร่วมกัน 

หลายคนมองว่าข้อตกลงที่เกิดขึ้นเป็นความก้าวหน้าในการ 
เจรจาโลกร้อนครั้งส�ำคัญ ส่วนหนึ่งเป็นเพราะ 1)  เกือบทุก 
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nations attending the meeting have shown their intentions to 
take action and solve climate change by 2020 (through Intended 
Nationally Determined Contributions or INDC).

Also, the representatives of the minister-level meetings of 
many nations were able to make clear conclusions, unlike in 
previous meetings. Finally and most importantly, nations like 
the United States and China, crucial because of the amount 
of emissions both produce, were able to commit to reducing 
greenhouse gas emissions with declared target figures which 
is so far unprecedented. 

The United States announced that it will reduce greenhouse 
gas emissions by 26-28% before the year 2025 from 2005 
levels. It will do this by targeting a list of economic sectors 
such as reducing methane emission in the industrial sector. 
In the energy sector, the aim is to reduce by 45% from levels 
in 2012, and reducing greenhouse gas from power plants 
by a third by using wind, solar, and other renewable sources 
of energy.

China announced that it will reduce the intensity of carbon 
dioxide production versus economic growth from levels in 2005 
by 60-65% by the year 2030 and will increase the proportion of 
renewable energy consumption by 20% by the year 2030. China 
also seeks to reduce greenhouse gas through reforestation. 
Since 2007, China has surpassed the United States as the 
largest greenhouse gas emissions producer on Earth account-
ing for nearly a fourth of all emissions worldwide. Therefore 
China’s targets are seen as a significant achievement in solving 
the global warming crisis. China currently leads the world in 
investing in renewable energy. Over the past decade, China’s 
wind power production has increased by more than 70 times. 

The EU has committed to reducing greenhouse gas emission 
from 1990 levels by 40% before 2030. Luisa Ragher,  
Minister Counsellor, Deputy Head of the Delegation of the 
European Union to Thailand stated that she would like to see 
a much wider use of renewable energy, perhaps by 27%, and 
focus on energy management measures to improve energy 
efficiency by 27%.

She also stated that the EU has plans and measures  
regarding all sectors with targets set in detail. She also noted that  
all countries within the EU would work together to reach these 
goals, but that some may contribute more than others, all  
depending on the individual capabilities of each country. 

India, which is the fourth largest producer of greenhouse 
gas emission in 2012, announced that it will decrease the 
concentration of greenhouse gas emissions from levels in 
2005 by about 33-35% and use up to 40% more clean energy 
by the year 2030. 

Brazil, a newly industrialized nation, has promised to reduce 
greenhouse gas emissions by 37% from 2005 levels by the 
year 2025. It will do this by focusing on reforestation and an 
increase in the use of renewable energy. 

Regarding Thailand, Dr. Raweewan Bhuridej, the Secretary 
General of the Office of Natural Resources and 
Environmental Policy and Planning, serving as a central 
coordination unit under the UNCCC, stated that, “beyond  
2020, we aim to reduce greenhouse gas emissions by at least 
20-25% by 2030. We will do this by reducing the use of fossil 
fuels and use more renewable sources of energy.

This can be done by reducing road transportation in favor  
of rail systems, the use of electric cars, producing energy  
from waste as well as push for renewable sources of energy 
within the Power Development Plan (PDP). We can also  
reduce deforestation using sufficiency economy principles  
as guidelines. However, reducing greenhouse gas 
emissions by 25% will depend on capital and technology from 
abroad.”  

Many countries agreed that the Paris Agreement is 
significant, signifying progress in defining a new global warming 
agreement up to 2020. 

Luisa Ragher would note that “the Paris Agreement  
was different from the UNFCCC in 1993 and the Kyoto 
Protocol because there is no longer any differentiation 
between developed and developing countries. All countries 
are now operating under the same mechanisms with the 
same objective of helping reduce CO2 and preventing global 
temperatures from rising by 2 degrees, an effort requires 
international cooperation. Ragher would also note that 
the most important difference is that unlike the top-down 
approach used previous to reduce CO2 emissions, each 
country now must propose reduction targets themselves in 
a bottom-up manner. This is the obvious difference between 
the current agreement and the Kyoto Protocol.”
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"Nearly 200 nations have assembled here this week. 
A declaration that for all the challenges we face, the 
growing threat of climate change could define the 
contours of this century more dramatically than 
any other. And what should give us hope? That this 
is a turning point. That this is the moment we finally 
determine we would save our planet. It's the fact that 
our nations share a sense of urgency about this 
challenge and a growing realisation that it's within 
our power to do something about it..." 
Barack Obama, President of the United State

"ผมขอเรียกร้องให้เกือบ 200 ประเทศที่มาประชุมในครั้งนี้
พยายามเจรจาข้อตกลงที่มีความหมาย เนื่องจากคนรุ่นหลัง
ก�ำลังจับตามองอยู่ และปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ
นั้นจะกลายเป็นปัญหาส�ำคัญของศตวรรษนี้มากกว่าเรื่องอื่นๆ
สหรัฐฯ ไม่เพียงแต่ตระหนักถึงปัญหานี้ แต่จะท�ำทุกวิถีทาง
เพื่อช่วยแก้ปัญหา และการประชุมครั้งนี้นับเป็นจุดเปลี่ยน
ที่ส�ำคัญ และเป็นความท้าทายและโอกาสที่จะช่วยกัน

ดูแลโลกใบนี้..."  ประธานาธิบดีบารัค โอบามา 

ประเทศสหรัฐอเมริกา

NGOs, civil society, and 
supporters gathered in the 
streets of Paris to pressure 
world leaders to show 
sincerity in resolving global 
warming during the COP21
conference, in hopes that
time would not be wasted 
and the problem left until 
too late to solve. 

ผู้คนจากองค์กรพัฒนาเอกชน
ภาคประชาสังคม และ
ประชาชนต่างมารวมตัวกัน
บนท้องถนนในกรุงปารีส
เพื่อกดดันให้ผู้น�ำประเทศ
แสดงความจริงใจในการแก้
วิกฤตโลกร้อนในการประชุม
COP21 ครั้งนี้ ไม่ใช่เพียงแค่
เตะถ่วงเรื่อยไป จนสายเกินแก้
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At the same time, there is interesting information that gives us 
second thoughts regarding the Paris Agreement and whether 
or not it was a success. Scientists serving as part of a climate 
action tracker group, have taken the targets of greenhouse 
gas reductions from each nation (184 nations out of 196). 
They then created a model to see whether or not the Earth’s 
temperature would remain below the 2 degree mark if these 
targets were all met by 2020. 

The findings indicate that the Earth’s temperature will rise up 
to 2.7 degrees. This means that the targets of each nation are 
not enough. Financial support of 100 billion dollars pledged by 
developed nations toward encouraging developing nations to 
reduce greenhouse gas emissions and cope with global warm-
ing may also not be enough. This is why there is concern across 
civil society about whether or not it is too much to consider this 
agreement a “Success.” 

ในขณะเดียวกันมีข้อมูลท่ีน่าสนใจที่ท�ำให้เราต้องฉุกคิดว่า 
ข้อตกลงปารีสคือความส�ำเร็จจริงหรือ  นักวิทยาศาสตร์กลุ่ม 
climate action tracker ได้น�ำตัวเลขการลดก๊าซเรือนกระจก
ของแต่ละประเทศที่แสดงเจตจ�ำนงในการด�ำเนินการเพ่ือแก้ไข
ปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศภายหลัง พ.ศ. 2563 
(INDC) ของ 184 ประเทศ (จาก 196 ประเทศ) มาสร้างโมเดล 
เพ่ือดูว่า ถ้าทุกประเทศด�ำเนินงานตามเป้าที่เสนอได้ส�ำเร็จ 
จะช่วยลดอุณหภูมิของโลกไม่ให้เกิน 2 องศาหรือไม่ ส่ิงที่พบ
คือ อุณหภูมิของโลกจะยังคงเพ่ิมขึ้นไปถึง 2.7 องศาเซลเซียส  
ซึ่งหมายความว่าเรายังไม่สามารถบรรลุเป้าหมาย 2 องศาได้ 
เพราะเป้าหมายท่ีแต่ละประเทศเสนอมายังไม่เพียงพอ รวมถึง
มกีารตัง้ค�ำถามว่าเงนิสนบัสนุนหนึง่แสนล้านดอลลาร์ท่ีประเทศ 
พัฒนาแล้วจะสนับสนุนให้ประเทศก�ำลังพัฒนาน�ำไปใช้ใน 
การลดก๊าซเรอืนกระจกและปรบัตวัเพ่ือรบัมอืกับปัญหาโลกร้อน 
มันเพียงพอแล้วหรือ จึงเป็นข้อกังวลใจที่ภาคประชนชนคิดว่า 
อาจจะมากเกินไปทีจ่ะบอกว่าข้อตกลงฉบบันีค้อื “ความส�ำเรจ็” 

กันยายน - ธ ันวาคม 2558
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Mr. Buntoon Sethasiroj, the director of Good Governance for 
Social Development and the Environment Institute (GSEI), 
had several points to make regarding the agreement. First, the 
“Climate Action Tracker” he believes, can point out that each 
country’s target is not enough, as the data provided by the 
scientists reveals not much is left of the “Carbon Budget,” or 
the amount of carbon that can be released into the atmosphere 
by the world’s nations without exceeding the 2 degree limit. 

Buntoon said that with the Paris Agreement, every 5 years 
targets will be checked to see if individual countries are still on 
track or not. Buntoon pointed out that while the Paris Agreement 
includes a “bottom up” approach, it can be seen as a hybrid 
system where checks are done from the “top down.”  

Additionally, Buntoon believes that if people want to know 
whether or not the Paris Talks were successful, it depends on 
what one defines as “success.” For example, if the talks taking 
place in and of themselves is considered “success,” then yes 
they succeeded. If success is defined as the world finally being 
safe from climate change, than the answer is no, because the 
risk is still there. So if this criteria is applied, Buntoon reasons, 
the talks were really not a success. 

Recently, Thailand’s Greenhouse Gas Management 
Organization (TGO) has reported on data regarding Thailand’s 
greenhouse gas emissions between 2000-2012. It found 
that emissions from various sources coupled with removal 
averages amount to 169.80-227.73 MtCO2-eq. but without 
removal averages (via reforestation and land use) Thailand’s 
emissions are between 257.63-350.68 MtCO2-eq. Throughout 
a 12 year period it has been determined that most greenhouse 
emissions have originated from the energy sector, the second 
being Agriculture Forestry and Other Land Use (AFOLU), 
Industrial Process and Product Use (IPPU) and Waste sector 
respectively.

Over the last 12 years has produced an annual increase 
in greenhouse gas emissions of 5.53% as a result of economic 

"The Praksa Model"
Sorting the garbage problem

Exploring Gas Emissions
and Measures to Cope with them in Thailand 

The latest data regarding the quantity
of greenhouse gas emissions 12 years ago 

versus today indicates that emissions in 
Thailand have decreased by 4% per year. 

growth. However, if the removal of these emissions through 
forestry is taken into account, then there is actually a decrease 
of 4% per year. Thus it can be seen that it is important to 
maximize the potential of the forestry sector in order to further 
reduce the nation’s greenhouse gasses. Since Thailand ratified 
the UNFCCC in 1994, it has managed to reduce greenhouse 
gas emissions continuously through the Nationally Appropriate 
Mitigation Actions (NAMAs).  

Mr. Prasert Sirinapaporn, Director of Climage Change 
Management and Coordination Division, said that "there is 
the aim to reduce greenhouse gases by 7-20% by using 
4 measures including the development of renewable 
energy sources, improving energy efficiency among industry, 
transportation, and power production, the use of biofuels in 
the transportation sector, and the use of more sustainable 
transportation systems." These measures Mr. Prasert says, 
are already part of existing plans for energy conservation, 
alternative energy, and sustainable transportation, and will be 
further expanded upon.
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เมื่อไม ่นานมาน้ีองค ์การบริหารจัดการก ๊าซเรือนกระจก 
ได้รายงานข้อมูลการปล่อยก๊าซเรือนกระจกของไทยระหว่าง 
ป ี  พ.ศ. 2543-2555 ว ่า ก ๊าซเรือนกระจกที่ปล ่อยจาก 
แหล่งต่างๆ รวมถึงการดูดกลับ (Removal) เฉล่ียอยู่ที่ระหว่าง 
169.80-227.73 เมกกะตันคาร์บอนไดออกไซด์เทียบเท่า  
แต ่ถ ้ า ไม ่นับรวมปริมาณก ๊าซเรือนกระจก ท่ี ถูกดูดซับ 
โดยป่าไม้และการใช้ประโยชน์ทีดิ่นรปูแบบต่างๆ การปล่อยก๊าซ 
ของไทยจะสงูถึง 257.63-350.68 เมกกะตนัคาร์บอนไดออกไซด์ 
เทียบเท่า และตลอดระยะเวลา 12 ปี ภาคพลังงานยังปล่อย 
ก๊าซเรือนกระจกมากที่สุด รองลงมาเป็น ภาคเกษตร ป่าไม ้
และการใช้ประโยชน์ที่ดิน ภาคกระบวนการอุตสาหกรรม 
และการใช้ผลิตภัณฑ์ และภาคการจัดการของเสีย หากดู 
จากข้อมูลย้อนหลัง 12 ปี ปริมาณรวมของก๊าซเรือนกระจก 
ที่ปล่อยสู ่ชั้นบรรยากาศเพ่ิมสูงขึ้นทุกปี โดยปล่อยเพ่ิมขึ้น
เฉลี่ยร้อยละ 5.53 ต่อปี ซึ่งเป็นผลมาจากการเติบโตทาง
เศรษฐกิจในช่วงที่ผ ่านมา อย่างไรก็ตามเมื่อน�ำปริมาณ
การดูดกลับจากภาคป่าไม้มาหักลบจะท�ำให้ปริมาณก๊าซ
เรือนกระจกลดลงถึงร้อยละ 4 ต่อปี จะเห็นได้ว่าภาคป่า
ไม้มีความส�ำคัญอย่างมากในการเพ่ิมศักยภาพในการลด 
ก๊าซเรือนกระจกของประเทศ

ที่ผ่านมาตั้งแต่ที่ประเทศไทยให้สัตยาบันกรอบอนุสัญญา
สหประชาชาติว ่าด ้วยการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 
เมื่อปี พ.ศ. 2537 จนถึงปัจจุบัน ประเทศไทยได้ด�ำเนินการ 
ลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกมาอย่างเน่ือง “ภายใต้การ 
ด�ำเนินงานในระยะแรก คือ การลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก
ที่เหมาะสมของประเทศ (Nationally Appropriate Mitigation 
Actions NAMAs) ก่อนปี พ.ศ. 2563 คุณประเสริฐ ศิรินภาพร 
ผู้อ�ำนวยการส�ำนกังานประสานการจัดการการเปลีย่นแปลง 
สภาพภูมิอากาศ กล่าวว่า "เราตั้งเป้าลดให้ได้ร้อยละ 7-20 
โดยอาศยั 4 มาตรการ คือ 1) การพัฒนาแหล่งพลังงานทดแทน 
หรอืพลงังานทางเลอืก 2) ปรบัปรงุประสทิธิภาพพลงังานในภาค
อุตสาหกรรม ภาคพลังงาน ภาคขนส่ง และภาคการผลิตไฟฟ้า  
3) การใช้เชื้อเพลิงชีวภาพในภาคขนส่ง และ 4) ระบบการขนส่ง 

"The Praksa Model"
Sorting the garbage problem

คุณบณัฑรู เศรษฐศโิรตม์ ผู้อ�ำนวยการสถาบนัธรรมรฐัเพือ่
การพฒันาสงัคมและสิง่แวดล้อม ให้มมุมองเชงิโอกาสภายใต้
ข้อตกลงฉบับนี้ว่า “ประการแรก โมเดลของ Climate Action 
Tracker ชี้ให้เห็นชัดว่า โดยวิธีท่ีแต่ละประเทศเสนอมาน้ัน  
มันไม่พอ ตามตัวเลขของนักวิทยาศาสตร์ Carbon Budget  
หรือปริมาณโควต้าของก๊าซเรือนกระจกที่ ท่ัวโลกสามารถ
ปล่อยได้ โดยท่ีโลกยังคงไม่ร้อนขึ้นเกิน 2 องศา มีเหลืออยู ่
ของโลกมีไม่มาก แต่เป้าหมายที่แต่ละประเทศก�ำหนดกลับมา 
จุดยืนของตนเอง เมื่อรวมกันวันนี้จึงไม่พอ ดังน้ันกติกาของ 
ข้อตกลงปารีสก็เลยสร้างระบบในการตรวจสอบทุกๆ 5 ป ี
เพ่ือดูว่าท่ีแต่ละประเทศเสนอมานั้นพอหรือไม่ ดังน้ัน ณ วันนี้ 
มีคนเรียกข ้อตกลงปารีสว ่าเป ็นระบบแบบลูกผสม คือ 
Bottom up จากข้างล่างขึ้นบน แต่มีระบบ Top Down 
ที่จะคอยตรวจดูอีกทีว่า สิ่งที่คุณเสนอ ตอบโจทย์และเพียง
พอหรือไม่ในเรื่องประสิทธิภาพ ประการท่ีสอง หากจะดูว่า 
การประชุมท่ีปารีสประสบความส�ำเร็จหรือไม่ ก็ข้ึนอยู่กับ 
มุมมองว่าอะไรคือความส�ำเร็จ เช่น ถ้าเรามองว่าการท�ำให้เกิด
ข้อตกลงปารีสน่ันคือความส�ำเร็จ อันนี้ก็ถือว่าใช่ แต่ถามว่า 
แล้วโลกอยู่รอดปลอดภัยเสี่ยงน้อยลงไหม ค�ำตอบคือ ไม่ใช ่
เรายังเสี่ยงอยู่ คนที่ใช้เกณฑ์นี้ไปวัดความส�ำเร็จของข้อตกลง
ปารีสก็บอกว่ายังไม่ส�ำเร็จ ดังน้ัน ค�ำวิจารณ์ข้อตกลงปารีส 
จึงขึ้นอยู่ที่ว่าเรามองจากมุมไหน และใช้เกณฑ์อะไรเป็นตัวชี้วัด
ว่าเป็นความส�ำเร็จของการเจรจาครั้งนี”้

สำ�รวจการปล่อยก๊าซ
และมาตรการของประเทศไทย

ในช่วง 12 ปีท่ีผ่านมา แนวโน้มการปล่อย
ก๊าซเรือนกระจกของไทยลดลง

ร้อยละ 4 ต่อปี
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Mr. Prasert also emphasized that "reducing greenhouse gas by 
7% from levels emitted in 2005 will leave a further 13% left to 
achieve. This final gap may require support from abroad either 
in the form of technology transfer or in the form of financial aid. "

Ms. Prasertsuk Chamornmarn, Director of Thailand  
Greenhouse Gas Management Organization, believes that  
"if in the initial stage the process follows the 4 above 
mentioned measures already approved of by the  
cabinet, Thailand should reach its goals. Regarding the 
target set regarding a 7-20% reduction of emissions, 
it may be several years before this goal is reached. 
Because emissions can be reduced by 14 million tonnes, 
approximately a 4% reduction, achieving global 20% is  
possible."

Ms. Prasertsuk believes "it is important to continue following  
the approved plan regarding climate change approved by the 
cabinet. The Ministry of Natural Resources and Environment 
must also accelerate action plans with help from all sectors, 
defining how the country will move forward together toward 
this goal." 

In the second phase (after 2020), according to Thailand’s 
Intended Nationally Determined Contribution (INDC) to reduce 
greenhouse gas emission, reductions of 20-25% are set as 
targets to be achieved by the year 2030.

Ms. Prasertsuk would also add regarding proposed targets 
that "during the first phase reductions of at least 7% would 
be aimed for with 20% being a maximum. She stated that 
a study has shown what can be done the energy sector, 
transportation and waste sectors, and the industrial sector.  
It also offers guidance on issues such as water management 
and food security based on the philosophy of the sufficiency 
economy proposed at COP21 by Prime Minister Prayuth 
Chan-ocha."

Many people question whether Thailand will benefit from the 
Paris Agreement or whether it will become a burden it must 
take responsibility for in reducing greenhouse gas emissions 
at the expense of economic growth. One point that stood out 
for Thailand during negotiations was that all measures sought 
to solve the problem of climate change must be pursued with 
consideration of their economic impact on trade and society. 

Though Thailand is not a major global producer of greenhouse 
gas emissions, Thailand will still be affected by the impact of 
climate change. Therefore cooperation with the international 
community in reducing greenhouse gases will help alleviate 
some of the effects that may occur which will benefit Thailand 
directly. 

 

Looking Forward After the Paris Talks 
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การด�ำเนินงานในระยะที่สอง หลังปี พ.ศ. 2563 ตามเจตจ�ำนง 
ของประเทศไทยในการลดก ๊าซเรือนกระจกที่ ได ้ เสนอ 
ต่อที่ประชุม COP21 หรือ INDC ประเทศไทยตั้งเป้าจะลด
ก๊าซเรือนกระจกให้ได้ร้อยละ 20-25 ภายในปี พ.ศ. 2573 
คุณประเสริฐ กล่าวต่อว่า “เป็นการด�ำเนินงานต่อยอดจาก 
การท�ำงานในแผนแรกที่เราตั้งเป้าไว้ว่าจะลดให้ได้อย่างน้อย
ร้อยละ 7 หรือ สูงสุดร้อยละ 20 ซึ่งเราได้ท�ำการศึกษาแล้วว่า
สามารถท�ำได้ โดยจะเป็นการด�ำเนินงานในภาคพลังงาน ขนส่ง 
และภาคของเสีย รวมทั้งภาคอุตสาหกรรม นอกจากนี้เรายัง
ได้เสนอแนวทางในการปรับตัวด้วย เช่น การบริหารจัดการน�้ำ 
แบบบรูณาการ การสร้างความมัน่คงทางอาหาร ภายใต้ปรชัญา
เศรษฐกิจพอเพยีง ซึง่ท่านนายกพลเอกประยุทธ์ จนัทร์โอชา ก็ได้
แสดงเจตจ�ำนงของประเทศไทยในการด�ำเนินงานดังกล่าวในที่
ประชุม COP21 ที่ผ่านมา”

มองไปข้างหน้าหลังการประชุมโลกร้อนปารีส 

หลายคนตั้งค�ำถามว่าประเทศไทยได้ประโยชน์อะไรจาก 
ข้อตกลงปารีส นอกเหนือจากภาระที่ต้องรับผิดชอบในการลด
ก๊าซเรือนกระจก แถมยังกังวลใจว่ามาตรการที่ประเทศไทย
ตั้งเป้าจะลดก๊าซเรือนกระจกอาจกระทบต่อการเติบโตทาง 
เศรษฐกิจ สิ่งหน่ึงท่ีเป็นจุดยืนในการเจรจาและท่าทีของ
ประเทศไทยในการด�ำเนินงานคือ มาตรการใดๆ ที่เกิดขึ้นเพ่ือ
สนับสนุนการแก้ไขปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศ 
จะต้องค�ำนึงถึงผลกระทบทางด้านเศรษฐกิจ การค้า และสังคม
ของประเทศ แม้ว่าประเทศไทยจะไม่ใช่ประเทศที่มีการปล่อย

ทีย่ั่งยืน  มาตรการพวกน้ีเราน�ำมาจากแผนท่ีมอียู่แล้ว ไม่ว่าจะเป็น
แผนพลังงาน แผนอนุรักษ์พลังงาน และแผนพลังงานทางเลือก 
รวมท้ังแผนขนส่งท่ีย่ังยืนด้วย ถือเป็นการด�ำเนนิงานตามปกตท่ีิเรา 
จะต้องด�ำเนินการตามแผนต่างๆ อยู่แล้ว”  ทั้งนี้คุณประเสริฐ
ยังเน้นย�้ำอีกว่า “การลดก๊าซเรือนกระจกให้ได้ร้อยละ 7 ของ 
การปล่อยในปี พ.ศ. 2548 จะเป็นการด�ำเนินงานโดยใช้ 
งบประมาณภายในประเทศ ส่วนช่องว่างอีกร้อยละ 13  (เพื่อให้ 
ได้ถึงเป้าร้อยละ 20) นั้น เราสร้างเงื่อนไขไว้ว่า ควรจะต้องม ี
การสนับสนุนจากต่างประเทศ ซึ่งก็อาจจะอยู่ในรูปแบบของ 
การถ่ายทอดเทคโนโลยี การเงิน และการเสริมสร้างศักยภาพ
ก็ได้”

ดร. ประเสริฐสุข จามรมาน ผู้อ�ำนวยการองค์การบริหาร 
จัดการก๊าซเรือนกระจก ให้ข้อมูลว่า  “ในการด�ำเนินงาน 
ในระยะแรก เรามั่นใจว่าหากเป็นไปตามแผนพัฒนาพลังงาน 
ทั้ง 4 มาตรการที่คณะรัฐมนตรีเห็นชอบแล้ว เราน่าจะ 
บรรลุเป้าหมาย ส่วนตัวเลขที่เราตั้งเป้าไว้ว่าต้องลดให้ได้ 
ร้อยละ 7-20 ก็คิดว่าภายในไม่ก่ีปีก็น่าจะบรรลุแล้ว เพราะ 
ตอนนี้เราลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกไปได้ 14 ล้านตัน 
ก็ประมาณร้อยละ 4 แล้ว คิดว่ามีความเป็นไปได้ ตอนน้ี 
สิง่ส�ำคญัทีต้่องท�ำคอื จากแผนแม่บทรองรับการเปลี่ยนแปลง 
สภาพภูมิอากาศท่ี ครม. เพ่ิงอนุมัติกระทรวงทรัพยากร 
ธรรมชาติและสิ่งแวดล้อมต้องเร่งท�ำแผนปฏิบัติการ ท่ีเกิด 
จากการมีส่วนร่วมของทุกภาคส่วนต้องก�ำหนดร่วมกันว่า 
เราจะเดินหน้าไปสู่เป้าหมายนั้นได้อย่างไร”

เรามั่นใจว่าหากเป็นไปตามแผนพัฒนาพลังงานทั้ง 4 มาตรการ
ที่คณะรัฐมนตรีเห็นชอบแล้ว เราน่าจะบรรลุเป้าหมาย 

ส่วนตัวเลขที่เราตั้งเป้าไว้ว่าต้องลดให้ได ้
ร้อยละ 7-20 คิดว่าภายในไม่กี่ปีก็น่าจะบรรลุได้แล้ว

,,

,,
Ms. Prasertsuk Chamornmarn,

Director of Thailand Greenhouse Gas Management Organization
ดร. ประเสริฐสุข จามรมาน

ผู้อ�ำนวยการองค์การบริหารจัดการก๊าซเรือนกระจก

if in the initial stage the process follows the 
4 abovementioned measures already approved 

of by the cabinet, Thailand should reach its goals.
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how the paris agreement

affects thailand

Additionally, the Paris Agreement has provided more concrete 
details than past negotiations. It addresses not only talk of 
cooperation in reducing greenhouse gas emissions, but also 
deals with adapting to and coping with climate change itself. 
Financial support and technology transfers for developing 
countries is an opportunity for Thailand to cooperate with the 
international community. 

According to the agreement, these are issues that the world 
must share responsibility in addressing at different levels  
according to the potential of each nation, but 
in a manner that is not mandatory. Ways of 
addressing  these issues also depends on each 
nation’s own policy and  planning. 
For Thailand,  it already has existing 
policies regarding emissions reduction, 
so it should not be seen as a burden 
on the country at all. 

Mr. Buntoon Sethasiroj, the director of GSEI, explained 
more clearly on how this agreement affects Thailand 
5 important points by:

First, Thailand has proposed reducing its greenhouse gas 
emissions by 20% and with additional support from the  
international community may push for reductions of up to 25% 
between 2021-2030.  

Second, Thailand must deliver a report every 2 years, but 
until the most recent agreement, there were no mandatory  
measurements to monitor or include in this report. Today, there 
is a defined set of metrics to monitor and report. Some rules in 
the agreement may be more or less intensive, and some will 
have to be negotiated. There is also a matter of reviewing target 
delivery every 5 years, in which rules are now clearly written 
and include meeting the 2 degree and 1.5 degree limits. Mr. 
Buntoon said that what is done ahead of a 5 year review will 
have an effect later on, and that failure to meet earlier goals 
will make later goals even more difficult to achieve. That is 
why now policies, plans, projects, and targets must be made 
and considered very carefully.  

Third, Mr. Boontun said the agreement covered was financial 
support, technology, or the reinforcement of capabilities in 
various fields granted by developed countries.

CO2

s e p t e m b e r  -  d e c e m b e r  2 0 1 5

Fourth, were issues regarding the development of a strategy 
for reducing carbon in the long-term. All nations were called 
to define this strategy in pursuit of a direction toward more 
sustainable development. For Thailand, defining a 20 year 
strategy for national development is key in providing a strategy 
toward achieving a low-carbon future. It is a challenge Thailand 
has faced in the past and still faces now. 

Finally, Developed nations that are trade partners with Thailand 
can use several measures included in this agreement such 
as carbon taxes and carbon labelling that will surely affect 
Thailand. 

The Paris Agreement serves as a signal to the world 
that it is now time to change from fossil fuels over 
to cleaner forms of energy and more sustainable  
development.  It is important to remember that it is not 
just an agreement where promises are made by global 
leaders before waiting for another agreement to be made 
in the future, but a goal in the future that requires actions 
now to achieve. Each needs to approach it with 
commitment. Individuals also have their own carbon 
footprints, and must engage responsibly as well. 

1

2

3

4

5
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ก๊าซเรือนกระจกในอันดับต้นๆ ของโลก แต่แน่นอนว่าไทยจะ 
ได้รับผลกระทบท่ีจะเกิดขึ้น ดังนั้นการให้ความร่วมมือกับ
ประชาคมโลกในการลดก๊าซเรือนกระจก ก็มีส่วนช่วยบรรเทา
เบาบางผลกระทบท่ีรุนแรงให้ลดน้อยลง ซึ่งประเทศไทยจะ 
ได้ประโยชน์โดยตรงจากตรงนั้น 

ประการต่อมา ข้อตกลงปารีสมีรายละเอียดท่ีเป็นรูปธรรม 
มากข้ึนกว่าการเจรจาท่ีผ่านมา เพราะนอกจากจะพูดถึงความ
ร่วมมือในการลดก๊าซเรือนกระจกแล้ว ยังมีความร่วมมือใน
ประเด็นๆ อื่นอีกด้วย  ไม่ว่าจะเป็น เรื่องการปรับตัวเพ่ือรับมือ
กับการเปลีย่นแปลงสภาพภมูอิากาศ การสนับสนุนทางด้านการ
เงนิ และการถ่ายทอดเทคโนโลยีส�ำหรบัประเทศก�ำลงัพัฒนาและ
สุดท้ายนี้เป็นโอกาสของประเทศไทยที่จะร่วมกับประชาคมโลก  
ซึ่งเป็นบทบาทที่นานาประเทศต้องรับผิดชอบร่วมกันในระดับท่ี
แตกต่าง ตามศักยภาพของแต่ละประเทศ ซึ่งโดยหลักการแล้ว 
ไม่ได้เป็นการบังคับเสียทีเดียว เพราะการด�ำเนินงานจะขึ้นกับ
บริบทของประเทศนัน้ๆ รวมถึงขึน้กับนโยบายและแผนของแต่ละ
ประเทศ ซึ่งไทยก็มีแผนและนโยบายที่เกี่ยวข้องอยู่แล้ว ไม่ว่าจะ
เป็นด้านพลังงาน หรือด้านขนส่ง จึงไม่ควรมองว่าเป็นภาระที่
ประเทศต้องแบกรับแต่อย่างใด

คุณบัณฑูรฉายภาพให้เราเห็นชัดเจนมากข้ึนว่าข้อตกลงนี้
เกี่ยวข้องกับประเทศไทยอย่างไร อย่างน้อย 5 ส่วนส�ำคัญ คือ 

ข้อตกลงปารีส

เกี่ยวข้องอย่างไรกับประเทศไทย

ประเทศไทยได้เสนอตวัเลขท่ีจะลดก๊าซเรอืนกระจกของเราเองลง 
ในอัตราร้อยละ 20 และถ้าได้รับการสนับสนุนจากต่างประเทศ 
หรือองค์กรระหว่างประเทศ ก็อาจจะเพ่ิมเป็นร้อยละ 25  
โดยจะเริ่มด�ำเนินการตั้งแต่ปี พ.ศ. 2564 ถึงปี พ.ศ. 2573 
นี่คือสิ่งที่เราน�ำเสนอร่วมกับประเทศอื่นๆ 

เมื่อด�ำเนินการไปแล้ว ต้องมีการจัดส่งรายงานทุก 2 ปี 
นั่นหมายความว่า ส่ิงท่ีเราเคยก�ำหนดเป็นแผน และบางที
ไม่มีมาตรการที่จะมาติดตามตรวจสอบ วันนี้เราถูกติดตาม
ตรวจสอบโดยกติกาของประชาคมโลก ซึ่งการก�ำหนดกติกา 
อาจเข้มข้นมากน้อยเพียงใด ก็จะมาจากที่ประชุมก�ำหนด
กติการ่วมกัน ซึ่งต้องมีการเจรจากันต่อไป  นอกจากน้ียังมี
เรื่องของการทบทวนการจัดส่งเป้าหมายทุก 5 ปี ซึ่งกติกา 
เขียนไว้ชัดเจนว่า ต้องเป็นระดับที่สูงขึ้น เพ่ือตอบโจทย์กับ 
2 องศาหรือ 1.5 องศา เป็นส่ิงที่ประเทศไทยจะต้องพึงระวัง
ไว้ สิ่งท่ีเราต้องด�ำเนินการในเวลาน้ี อาจจะมีผลต่อการ 
ก�ำหนดเป้าใน 5 ปีข้างหน้า ท�ำให้เป้ายากขึ้น แล้วจะต้อง 
ถูกตรวจสอบติดตามมากขึ้น นั่นคือสิ่งที่เราจะต้องพิจารณากัน 
อย่างละเอียดในการก�ำหนดนโยบาย ยุทธศาสตร์ แผนงาน 
หรือโครงการ ที่มีผลเกี่ยวโยงกับการลดก๊าซเรือนกระจก 

การได้รับการสนับสนุนทางการเงิน เทคโนโลยี หรือการ
เสริมสร้างขีดความสามารถในด้านต่างๆ จากประเทศท่ี 
พัฒนาแล้ว

ยุทธศาสตร์การพัฒนาแบบปล่อยคาร์บอนต�่ำในระยะยาว 
เป็นอีกหน่ึงเงื่อนไขที่ถูกก�ำหนดไว้ในข้อตกลงปารีส เพ่ือให ้
เกิดการพัฒนาอย่างย่ังยืน โดยประเทศไทย ณ วันนีก้�ำลงัก�ำหนด
ยุทธศาสตร์ 20 ปี เป็นการพัฒนาประเทศในระยะยาว โดยม ี
ยุทธศาสตร์การพัฒนาแบบคาร์บอนต�่ำเชื่อมโยงอยู่ และน่ีคือ 
โจทย์ทีป่ระเทศไทยก�ำลังเผชิญหน้าและถกูท้าทายอยู่ในขณะนี้

ประเทศพัฒนาแล้ว โดยเฉพาะประเทศท่ีเป็นคูค้่ากับประเทศไทย 
อาจก�ำหนดมาตรการโลกร้อนท่ีเก่ียวโยงกับเรื่องการค้า เช่น 
ฉลากคาร์บอน  ภาษีคาร์บอน  ซึ่งจะส่งผลกับประเทศไทย
แน่นอน

ข้อตกลงปารีสเป็นสัญญาณท่ีบอกให้ประชาคมโลก 
รู้ว่า ถึงเวลาท่ีต้องเปลี่ยนสู่พลังงานสะอาด เพื่อน�ำไปสู ่
การพัฒนาอย่างย่ังยืน สิ่งส�ำคัญไม่ได้อยู่ท่ีผู้น�ำประเทศ 
ไปสญัญาอะไรไว้ หรอืรอให้ข้อตกลงฉบบัใหม่มีผลบงัคับ
ใช้ทุกอย่างก็จบ แต่ความส�ำเร็จในอนาคตที่ทุกคนอยาก
เห็นคงต้องลงมือท�ำตอนน้ี แต่ละประเทศต้องกลบัไปแล้ว
ลงมือท�ำอย่างจริงจัง ในฐานะพลเมืองคนหน่ึงท่ีปล่อย
และท้ิงรอยเท้าคาร์บอนไว้บนโลก เราควรมีส่วนร่วม 
รบัผิดชอบพร้อมกัน คุณคิดว่าจรงิไหม
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อุณหภูมิที่ร้อนขึ้นและฤดูกาลที่แปรปรวนท�ำให้การสืบพันธุ์และการขยายพันธุ์ของสัตว์บางชนิดได้รับผลกระทบ หลายชนิด

ต้องสูญเสียแหล่งอาหาร และใช้พลังงานในการหาอาหารเพิ่มมากขึ้น ทั้งนี้ ระบบนิเวศที่เสื่อมโทรม

จะลดทอนความสมบูรณ์ของทรัพยากรธรรมชาติและส่งผลกระทบต่อการด�ำรงชีวิตของมนุษย์  

Rising temperatures could create up swings in breeding among certain species, forcing them to expend

 more energy In search of food to sustain themselves. Degradation of ecosystems will also 

have an impact on natural resources available for human activity.

โลกร้อน เราสูญพันธุ์

Extinction of Life From Global Warming
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ความมั่ นคงทางอาหาร

s to r y  a n d  p h oto s  r o e n g r i t  ko n g m ua n g

เรื่องและภาพ เริงฤทธิ์ คงเมือง 

crisis
วิกฤต

food security
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At Thung Kula Rong Hai, the land is known for the world’s best quality of jasmine rice. An old scarecrow is hanging from a pole,
reflecting the uncertain future of farmers in the drier regions of Thailand who are faced with the problem of climate change and drought.

Flash floods and insect infestations have forced many farmers to abandon their fields for the labor sector. 

ณ ท้องทุ่งกุลาร้องไห้ ดินแดนที่ได้ชื่อว่าเป็นแหล่งข้าวหอมมะลิคุณภาพดีที่สุดของโลก หุ่นไล่กาเก่าๆ ถูกแขวนไว้บนเสา
สะท้อนภาพอนาคตมัวหม่นของชาวนาในเขตร้อนแล้งของไทยที่ก�ำลังเผชิญกับปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ

ที่ส่งผลให้เกิดทั้งภัยแล้ง น�้ำท่วมฉับพลัน และโรคแมลงระบาดจนเกษตรกรจ�ำนวนมากต้องทิ้งอาชีพท�ำนาหันเข้าสู่ภาคแรงงาน



Wonderful golden tassels of rice under  
the moonlight on the day the world agreed  
to cooperate to reduce greenhouse gas  
emissions, one of the leading causes of  
global warming. But research reveals that  
even a slight increase in temperature could 
cause the pollination of rice fields to fail.  
Higher temperatures at night can also lead  
an increase in blighted seeds.   

ต้นข้าวชูคอรวงสีทองใต้แสงจันทร์  ในวันที่
ทั่วโลกประสานความร่วมมือในการลดการปล่อย
ก็าซเรือนกระจกหนึ่งในตัวการที่ท�ำให้โลกร้อน 
แต่รายงานของนักวิจัยข้าวระบุว่าอุณหภูมิ
ที่เพิ่มสูงเพียง 10 นาที จะท�ำให้การผสม
เกสรของข้าวล้มเหลว ส่วนอุณหภูมิที่สูงขึ้น
ในช่วงกลางคืนจะส่งผลให้เมล็ดที่ผสมแล้ว
เกิดการแท้งและมีโอกาสที่เมล็ดลีบสูงมากขึ้น

s e p t e m b e r  -  d e c e m b e r  2 0 1 5
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(Top) A Singburi farmer rushes to harvest rice from fields hit by aggressive, unannounced flooding. “Better than nothing, “ 
the farmer said in muted despair.  Climate crises around the world have become a serious threat to the livelihood of many.

(บน) ชาวนาจังหวัดสิงห์บุรีเร่งเกี่ยวข้าวที่ถูกน�้ำทะลักเข้าท่วมจากฤทธิ์น�้ำเหนือไหลบ่าอย่างไม่ทันตั้งตัว “ดีกว่าไม่ได้เลย” คุณป้าชาวนาวัยดึก
พูดเสียงสั่นอยู่กลางน�้ำ ขณะที่มีรายงานว่าอากาศที่วิกฤตทั่วโลกคือ ภัยคุกคามร้ายแรงต่อความเป็นอยู่ของมนุษย์

(Bottom)  A swarm of planthoppers enjoy rice plants in a laboratory. Global climate change is one factor causing severe insect 
infestations which can spread from the tropics, toward central and northern zone widening crop damage greatly. 

 (ล่าง)  ฝูงเพลี้ยกระโดดก�ำลังส�ำราญกับต้นข้าววัยอ่อนในห้องทดลอง ขณะที่การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศโลกเป็นปัจจัยหนึ่ง 
ที่ท�ำให้เกิดโรคแมลงระบาดอย่างรุนแรง โดยพบว่าแมลงศัตรูพืชหลายชนิดสามารถกระจายจาก 

พื้นที่เขตศูนย์สูตรขึ้นสู่เขตตอนกลางและเหนือได้ ซึ่งจะสร้างความเสียหายแก่พืชผลการเกษตรอย่างหนัก
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A Pathum Thani Rice Research Center officer checks rice plants growing in a plot used to develop insect resistant strains. Farmers  
throughout Thailand face outbreaks of insect infestations which damage their crops. Irregular weather patterns are a contributing factor  
to increases in insect and disease outbreaks.  And also we are accelerating in the development of new rice seed varieties after it was  
reported that a temperature increase of 1 °C could reduce rice production by up to 10%. With temperatures 1-3 °C above normal  
during the month of March when pollination takes place, Pathum Thani 1 rice strain may see grain blight increase by up to 40%.

เจ้าหน้าที่ศูนย์วิจัยข้าวปทุมธานี ตรวจดูต้นข้าวในแปลงปรับปรุงพันธุ์ข้าวที่ต้านทานโรค หลังจากเกษตรกรทั่วประเทศประสบปัญหา 
โรคแมลงระบาดจนผลผลติเสยีหายอย่างหนกั หากสภาวะฝนท้ิงช่วงยาวนานมากขึน้ด้วยแล้วจะเป็นปัจจยัทีเ่อือ้ให้เกิดการระบาด และพวกเขา 
ก�ำลงัเร่งพัฒนาสายพันธุ์ข้าว หลังจากมีรายงานว่าอุณหภูมิที่เพิ่มขึ้น 1 °C  จะท�ำให้ผลผลิตข้าวลดลงถึงร้อยละ10 ขณะที่อุณหภูมิที่สูงกว่า
ปกติ 1-3 °C ในช่วงเดือนมีนาคม ซึ่งเป็นช่วงเวลาที่ข้าวนาปรังจะเริ่มผสมเกสรนั้นมีผลให้ข้าวสายพันธุ์ปทุมธานี 1  เกิดเมล็ดลีบมากกว่า
ร้อยละ 40
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Thai rice production has been reduced due to several factors. One factor to which farmers 
may not be able to solve is that driven by global warming. All interests must work together 

to prevent further threats to the stability of  global food security.  

ภาพรวมผลผลิตข้าวไทยนั้นลดลงจากหลายปัจจัย โดยหนึ่งปัญหาที่กระทบรุนแรง
และชาวนาแทบจะไร้หนทางแก้ไขนั่นคือ ปัญหาโลกร้อนที่ทุกฝ่ายต้องช่วยกันแก้ไข

อย่างจริงจัง ในวันที่ความมั่นคงทางอาหารของโลกก�ำลังสั่นคลอน

กันยายน - ธ ันวาคม 2558
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today best . ทูเดย์เบสท  ์

 

 
S to r y  a n o c h a  p i c h a i s i r i 

 เรื่อง  อโนชา พิชัยศิริ
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หัวใจของเมืองนิเวศ

ภาพมุมสูงของมหานครปารีสเผยให้เห็นความหนาแน่นของ
เมืองหลวงซึ่งเต็มไปด้วยอาคารและบ้านเรือนท่ีวางตัวเรียงราย
ตลอดแนวถนนหลักและรองอย่างเป็นระเบียบ มีวงเวียนกลาง
เมืองหลายจุดช่วยกระจายเส้นทางคมนาคมและเชื่อมต่อเขต
ชานเมือง มีพ้ืนท่ีสีเขียวทั้งเล็กและใหญ่กระจายอยู่ทุกซอกมุม  
ปารีสได้รับการยกย่องว่าเป็นเมืองท่ีสวยงามและมีการวาง
ผังเมืองท่ีดี ว่ากันว่าแม้มหานครแห่งนี้จะเป็นหน่ึงในเมืองท่ีมี
ประชากรมากที่สุดแห่งหนึ่งของยุโรป แต่หลายคนก็ลงความ
เห็นว่า “ท่ีนี่หนาแน่น แต่ไม่อึดอัด” เพราะปารีสถูกออกแบบ
มาให้เหมาะแก่การอยู่อาศัย ด้วยส่ิงอ�ำนวยความสะดวกและ
สาธารณูปโภคครบครัน พร้อมทั้งสร้างเอกลักษณ์ของเมือง 
ด้วยการผสมผสานร่องรอยอารยะธรรมในอดีตเข้ากับความ 
ทันสมัยของเมืองได้อย่างลงตัว และวันนี้ปารีสยังก้าวขึ้นมา
จัดการเมืองเพื่อช่วยลดปัญหาโลกร้อนด้วย 

ส�ำหรับเมืองนิเวศแห่งใหม่กลางมหานครปารีสจากโครงการ 
Clichy-Batignolles เป็นหน่ึงในแผนการอนุรักษ์ความหลาก
หลายทางชีวภาพและแผน Paris Climate and Energy Action 
Plan 2012 เพ่ือจะช่วยให้ปารีสลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจก 
ให้ได้ถึงร้อยละ 30  (เปรียบเทียบกับปี 2004) ภายในปี 2020 

เมืองนิเวศ Clichy-Batignolles ตั้งอยู่บนพ้ืนที่กว่า 330 ไร่  
ทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือของปารีส ด้วยความคาดหวังให้ที่นี่ 
เป็นแบบจ�ำลองของการพัฒนาเมืองอย่างย่ังยืน จึงสร้างให้
ตอบโจทย์ความหลากหลายของสังคมเมือง และผสมผสาน 
สังคม คน และสิ่งแวดล้อม เข้าด้วยกัน  ดังน้ันการออกแบบ 
ที่อยู ่อาศัยและสาธารณูปโภคต่างๆ จึงกลมกลืนและเป็น
มิตรกับส่ิงแวดล้อม เน้นความส�ำคัญในการใช้พลังงานอย่าง 
มีประสิทธิภาพ เลือกใช้พลังงานทดแทน เพ่ือเป็นแนวทางลด 
การปล่อยก๊าซเรอืนกระจก รวมถึงอนุรกัษ์ไว้ซึง่ความหลากหลาย 
ทางชีวภาพ

From high above the Paris metropolis, the density of the capital 
city is revealed, filled with building and houses lined along the 
main road all in nice order. There are many traffic circlesin 
the middle of the city to help move along traffic onward to the 
suburbs. There are green areas both big and small in every 
corner. And for this, Paris has long been regarded as a beautiful 
city with superb urban planning. People have said even though 
it is a metropolis, one of the most populus cities in Europe, it 
is still not uncomfortable because it is designed to a city for 
living with public utilities, facilities, and a unique mix between 
vintage and modern. And more recently, Paris has stepped up 
to manage itself to help reduce global warming. 

This has led to new eco-towns in the middle of Paris such as 
the Clichy-Batignolles project planned for the conservation of 
biodiversity. There is also the Paris Climate and Energy Action 
Plan to help Paris reduce greenhouse gas emissions by up 
to 30% by 2020. 

Clichy-Batignolles eco-city covers approximately half a square 
kilometer in the northwest of Paris. Expectations are for it to 
become a mode of sustainable development, creating solutions 
for social diversity by mixing people and environment together, 
so designs of housing and public facilities will be harmonious 
and environmentally friendly. Focus will also be put on energy 
efficiency, using renewable energy to reduce greenhouse 
gas emissions, and including the conservation of biodiversity. 

แนวคิดเมืองนิเวศคือ
 การสร้างเมืองที่เอื้ออำ�นวยให้ผู้คนมีคุณภาพชีวิตที่ดี 

และใช้ทรัพยากรธรรมชาติน้อยที่สุด

The concept of this eco-town is to create 
a better quality of life but uses less natural resources. 

The Heart of Eco-Town  

	 1.  	 Uses the 3Rs principle (reduce, reuse, recycle) and 
 			  focuses on reducing and reusing resources.
	 2.  	 Adds green space to the city, more than 4 sq2 per person
	 3.  	 Adopts renewable energy such as solar power and biogas. 
	 4.  	 Uses mass transit powered by clean energy or modes of   
     			  transportation that do not produce greenhouse such as bicycle. 
	 5.   	 Building construction uses materials that are environmentally 
			  friendly and enhance energy efficiency. 
	 6.  	 Facilities for people of all ages. 
	 7.  	 Urban development that does not exceed natural capacity. 

		  1.	 ใช้หลักการ 3Rs (Reduce, Reuse, Recycle) ลดการใช ้

				    ทรัพยากรและเน้นการน�ำกลับมาใช้ใหม่

		  2.	 เพิ่มพื้นที่สีเขียวในเมืองให้มากกว่า 4 ตารางเมตรต่อคน 

		  3.	 หันมาใช้พลังงานทดแทน เช่น พลังงานแสงอาทิตย์ ก๊าซชีวภาพ ฯลฯ

	       4.	 ใช้ระบบขนส่งมวลชนจากพลังงานสะอาด หรือใช้การเดินทางที่ไม่ปล่อย

				          ก๊าซเรือนกระจก เช่น จักรยาน เป็นต้น

				           5.  อาคาร บ้านเรือนออกแบบก่อสร้างโดยใช้วัสดุที่เป็นมิตร 

					     กับสิ่งแวดล้อม และประหยัดพลังงาน

					               6.  มีระบบสาธารณูปโภคที่จ�ำเป็นส�ำหรับ

    					                    คนทุกเพศ ทุกวัย 

					                7.	 การพัฒนาเมืองต้องไม่เกินขีดความสามารถ

						      ในการรองรับของธรรมชาติ 

กันยายน - ธ ันวาคม 2558
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 G  R  E  E  N   S  P  A  C  E

Highlights of Clichy-Batignolles

	 1. 	 Energy
	 1.1 	 Building Energy Saving
	 •	 Defined as energy use in building not  

		 exceeding 50 kWh per square meter per  
		 year, which is a very small amount of power  
		 consumption. This is compared with normal  
		 power consumption use which in 2012 was  
		 avaraged at about 70 kWh per square meter  
		 per year. 

	 • 	 Power for heating is targeted to not exceed 
		 15 kWh per square meter per year.

 
	 1.2 Geothermal Energy 
		 • 	 83% of the energy used for space heating  

		 and water heating comes from geothermal  
		 energy, which reduces greenhouse gas  
		 emissions by up to 4,000 tons each year when  
		 compared with heating accomplished through  
		 the use of natural gas. 

		 1.3 Solar Energy 
		 • 	 Solar panels are installed on the rooftops of  

		 households covering more than 35,000 square  
		 meters and producing nearly 3,500 MWh of  
		 electricity per year, which can meet up to 40%  
		 of total energy demands.             

Clichy-Batignolles contains the Martin Luther King Garden which covers almost 24 acres. It is the largest park in
the middle of Paris with over 450 public areas surrounded by residential building no taller than 10 floors. 
Many use wood as decorative facades while others have rooftop gardens or are covered with solar panels. 

The front of many buildings also includes a kitchen garden. 

	 2. 	 Water, Air, and Biodiversity 
	 2.1 Parks and Gardens 
		 • 	 Consists of Martin Luther King Park covering  

		 nearly 24 acres and emphasizing a diversity in  
		 tree species. There are over 500 types of trees  
		 in this park. There are rooftop gardens covering  
		 an area of more than 16,000 square meters,  
		 or up to 30% of the area. 

  

 
	 2.2 Promoting the Circulation of Rain Water 
		 • 	 Rain is collected in local wetlands. Some will  

		 flow into underground storage ponds before 
		 being circulated when watering trees. Rainfall  
		 retention can reduce water use by up to 40%. 

	 2.3 Coping with urban heat island		
• 	 This entails designing to prevent or reduce heat  
		 problems such as the creation of large parks  
		 to act as natural air conditioners. There is also  
		 the creation of shady areas to help keep tem 
		 peratures cooler and to retain moisture.  

 

67% of household energy used is for heating. 

Currently the energy used in each home is 
produced by oil and natural gas which 
produces a significant amount of CO2.  

The first stage of this project focused on the
density of green space per person and included
approximately 1 square meter per person.
Currently, green areas now account for
2.39 square meters per person. 

The center of Paris has higher temperature
than surrounding areas by up to 2.5 C° and 
sometimes as high as 8.5 C° during a heat
wave. 
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จุดเด่นของ Clichy-Batignolles 

	 1.	 พลังงาน

	 1.1	อาคารประหยัดพลังงาน
		 •	 ก�ำหนดการใช้พลังงานภายในอาคารไม่ให้เกิน 

		 50 kWh ต่อ ตร.ม. ต่อปี  ซึ่งถือว่าเป็นการใช้ 
		 พลังงานที่น้อยมาก เมื่อเทียบกับการใช้พลังงาน 
		 ตามปกติของคนปารีส (ปี 2012 คนปารีส 
		 1 ครัวเรือน ใช้ไฟฟ้าประมาณ 70 kWh ต่อ 
		 ตร.ม. ต่อปี) 

		 •	 ก�ำหนดการใช้พลังงานเพ่ือสร้างความอบอุ่น 
		 ต้องไม่เกิน 15 kWh ต่อ ตร.ม. ต่อปี

	

		 1.2	พลังงานความร้อนใต้พิภพ  ร้อยละ 83 ของ 
	พลงังานความร้อนท่ีใช้ส�ำหรบัสร้างความอบอุน่ และ 
	ผลิตน�้ำร้อนในที่พักอาศัย มาจากพลังงานความร้อน 
	ใต้พิภพ ซึ่งจะช่วยลดการปล่อย CO

2
 ได้ถึงปีละ  

	4,000 ตนั เมือ่เปรยีบเทียบกับการผลติความร้อนจาก 
	ก๊าซธรรมชาติ

 

		  1.3	พลังงานแสงอาทิตย์  มีการติดตั้งพลังงาน 
	 แสงอาทิตย์บนหลังคาท่ีพักอาศัย บนพ้ืนที่กว่า 
 	 35,000 ตร.ม.  สามารถผลิตไฟฟ ้าได ้ เ กือบ  
	 3,500 MWh ต่อปี ซึง่สามารถตอบสนองความต้องการ 
	 ใช้พลังงานได้ถึงร้อยละ 40

	 2.	 การจัดการน�้ำ อากาศ และความหลากหลาย	
		  ทางชีวภาพ 

	 2.1	สวนกลางเมือง 
		 •	 สร้างสวนสาธารณะ มาร์ตนิ ลเูธอร์ คิง ขนาด 62 ไร่  

		 เป็นสวนท่ีไม่เน้นการตกแต่งภมูทัิศน์ แต่ให้ความ 
		 ส�ำคัญกับความหลากหลายของพันธุ์ไม้ที่น�ำมา 
		 ปลูก ที่นี่มีพันธุ์ไม้กว่า 500 ชนิด 

		 •	 มีสวนดาดฟ้าครบคลุมพ้ืนที่กว่า 16,000 ตร.ม. 
		 หรือคิดเป็นร้อยละ 30 ของพื้นที่

	 2.2	ส่งเสริมให้มีการหมุนเวียนน�ำน�้ำฝนมาใช้ 
		  ประโยชน์ 
		 •	 ฝนที่ตกลงมาจะถูกกักเก็บไว้ในพ้ืนท่ีชุ ่มน�้ำ 

		 บางส่วนจะไหลลงสูบ่่อกักเก็บน�ำ้ใต้ดนิก่อนท่ีจะ 
		 มกีารหมนุเวยีนกลับมาใช้ลดน�้ำต้นไม้ (ปริมาณ	 
		 น�้ำฝนที่กักเก็บได้ สามารถลดการใช้น�้ำได้ถึง 
		 ร้อยละ 40) 

	 2.3	พร้อมรับมือกับเกาะความร้อนเมือง
		 •	 ออกแบบสิง่ปลกูสร้างเพ่ือป้องกันและลดปัญหา 

		 เกาะความร้อนเมือง เช่น การสร้างสวนขนาด 
		 ใหญ่  ให้ท�ำหน้าท่ีเป็นเครื่องปรับอากาศ  สร้าง	 
		 ความร่มรื่น ท�ำให้พ้ืนท่ีรอบๆ เย็นสบาย และยัง	 
		 ช่วยท�ำให้เกิดความชืน้และไอน�ำ้ในชัน้บรรยากาศ 
		 ท�ำให้พื้นที่โดยรอบเย็นลง

 ร้อยละ 67 ของพลังงานที่ใช้ในครัวเรือนเป็น
การใช้เพื่อสร้างความอบอุ่น 

ปัจจุบันพลังงานที่ใช้ในแต่ละบ้านมาจาก
ก๊าซธรรมชาติและน�้ำมัน ซึ่งเป็นเชื้อเพลิง
ที่ปล่อย CO

2
  มาก 

	 ช่วงแรกที่เริ่มโครงการ ความหนาแน่นของพื้นที่สีเขียว	
	 ในบริเวณนี้มีเพียง 1 ตร.ม.ต่อคน  แต่ปัจจุบัน
	 พื้นที่สีเขียวเพิ่มขึ้นเป็น  2.39 ตร.ม.ต่อคน 

พื้นที่บริเวณกลางกรุงปารีสมีอุณหภูมิสูงกว่า
บริเวณรอบๆ ถึง 2.5 C°  หรือบางครั้ง

อาจสูงถึง 8.5 C° ในช่วงที่มีคลื่นความร้อน 

Clichy-Batignolles มีสวนมาร์ติน ลูเธอร์คิงขนาดใหญ่กว่า 60 ไร่ สวนกลางเมืองที่ใหญ่ที่สุด

ของมหานครปารีส และมีพื้นที่สาธารณะประโยชน์อีกกว่า 40 ไร่ โอบล้อมด้วย

อาคารที่พักอาศัยสูงไม่เกิน 10 ชั้น บ้างใช้เศษไม้เป็นวัสดุตกแต่งอาคาร บางหลังใช้พื้นที่ด้านบน

ทำ�เป็นสวนดาดฟ้า และติดตั้งแผงโซลาเซลล์ขนาดใหญ่ พื้นที่ด้านหน้าอาคารเน้นทำ�เป็นแปลงปลูกผักสวนครัว 

 G  R  E  E  N   P  O  W  E  R



1

2

34

5

6

7

Martin Luther King is green space conception of nature in the city. 
สวนมาร์ติน ลูเธอร์ คิง พื้นที่สีเขียวกลางเมืองขนาดใหญ่	  

The park is home to a landscaped biotope pond, rare in Parisian parks, suitable for 
the reproduction of many plant and animal species. 
แหล่งรวบรวมพืชพันธุ์ไม้น�้ำหายากของปาริเซียน และอุดมสมบูรณ์ด้วยพันธุ์พืชและสัตว์นานาชนิด

Rainwater is collected and channelled to wetlands.
ระบบหมุนเวียนน�้ำฝนน�ำมาใช้รดน�้ำต้นไม้

All of the buildings will be connected to a heating grid supplied with geothermal energy.
ความร้อนใต้ดินถูกเชื่อมต่อมาใช้เป็นพลังงานทดแทนภายในอาคารที่พักอาศัยของโครงการ

Solar Energy are installed everywhere they can efficiently produce electricity, for example on rooftops.
แผงโซลาร์ถูกติดตั้งในพื้นที่ทุกแห่งที่เหมาะสมต่อการผลิตกระแสไฟฟ้า เช่น บนหลังคาของอาคารต่างๆ

1

2

3

4

5

6
Green rooftops and green wall whose plants cool the ambient air.
สวนดาดฟ้าและสวนแนวตั้งบนผนังอาคารที่พักอาศัย ช่วยท�ำให้อากาศโดยรอบเย็นสบาย

7
The eco-district will feature a wide range of easily accessible public transport.
การเดินทางเข้าออกสามารถเชื่อมต่อกับระบบขนส่งสาธารณะได้ง่ายและสะดวกสบาย
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	 3.	 พื้นที่ส�ำหรับทุกคน 
	 3.1	พื้นที่สีเขียวเชื่อมโยงชุมชนเมือง
		 •	 สวน มาร์ตนิ ลเูธอร์ คงิ กลายเป็นสวนคนเมอืง จดุ 

		 นดัพบของผูค้นท่ีอาศยัอยู่ในบรเิวณนี ้เพียบพร้อม 
		 ไปด้วยสิง่อ�ำนวยความสะดวกส�ำหรบัการพักผ่อน 

	 3.2	ใช้พื้นที่อย่างคุ้มค่าและเหมาะสม 
		 •	 ตัวอาคาร และส่ิงอ�ำนวยความสะดวกต่างๆ ได้ 

		 ถูกออกแบบโดยค�ำนึงถึงรูปแบบการใช้งาน 
		 ที่หลากหลาย เพ่ือตอบสนองความต้องการ 
		 ของคนทุกเพศทุกวัย เช่น ร้านค้า โรงเรียน 
		 พ้ืนท่ีนันทนาการ และสิ่งอ�ำนวยความสะดวก 
		 ส�ำหรับผู้สูงอายุ 

	 4.	 ระบบขนส่ง 
			   •	 มีระบบขนส่งมวลชนถึง 5 สายหลัก ไว้รองรับ 

		  การเดินทาง
			   •	 มีทางจักรยาน และพ้ืนท่ีจอดจักรยาน รวมถึง 

		  ขยายทางเดินเท้า 
			   •	 มีจุดเช่าจักรยานสาธารณะ 5 แห่ง เพ่ือส่งเสริม 

		  การใช้จักรยานแทนรถยนต์ 
			   •	 จ�ำกัดพ้ืนทีจ่อดรถยนต์ โดยจะก�ำหนดให้ทีพั่กอาศยั 

		  1 หลงัมพ้ืีนท่ีจอดรถยนต์ได้เพียง 100 ตร.ม.เท่าน้ัน
			   •	 น�ำระบบการเก็บขยะอัตโนมัติแบบสูญญากาศ 

		  มาใช้ ซึ่งเป็นระบบการจัดการของเสียใต้ดิน 
		  ที่จะช่วยลดปัญหาการจราจรในเมืองหลวง 
		  อันเน่ืองมาจากการจัดเก็บขยะ และยังช่วยลด 
		  มลพิษทางอากาศ เทคโนโลยีแบบใหม่น้ียังน�ำ 
		  มาใช้ควบคู่กับการรีไซเคิล ก็จะช่วยให้สามารถ 
		  ลดก๊าซเรือนกระจกได้ถึงร้อยละ 42

จากจดุชมวิวบนลานอเนกประสงค์ยกสงูกว่า 10 เมตรนี ้สามารถ
มองเห็นภาพภูมิทัศน์ของเมืองนิเวศได้อย่างชัดเจน “Clichy 
Batignolles, Less is More” เล็กแต่มากด้วยพลัง ส�ำหรับท่ีน่ี 
และตลอดระยะเวลา 13 ปีท่ีผ่านมา ตัง้แต่เริม่โครงการ จนจะแล้ว
เสรจ็ในอกี 4 ปีข้างหน้า ความไม่ธรรมดาของเมอืงนเิวศแห่งนีค้อื 
การผสมผสานการจัดการเมืองอย่างย่ังยืน รู้จักใช้ทรัพยากร 
อย่างคุม้ค่า และก่อมลพิษน้อยทีส่ดุ ในขณะเดยีวกันก็ไม่หลงลมื 
ความสุขและคุณภาพชีวิตของผู้อยู่อาศัย

 G  R  E  E  N   S  H  A  R  I  N  G

	 3. 	 Space for Everyone 
	 3.1 	 Green Space Linking Urban Communities 
		 • 	 Martin Luther King Park became a city park and  

		 meeting point for people who live in the area who  
		 came to enjoy fully equipped facilities for 
		 relaxation. 

  
	 3.2 	 Using Space Cost-Effectively and Appropriately 
		 • 	 The buildings and facilities are designed taking  

		 into account the usage patterns and needs of  
		 people of all ages, such as shops, schools,  
		 recreation areas, and facilities for the elderly. 

  	

	 4. Transportation 
		 • 	 There is a mass transit system with 5 main  

		 lines to support travel. There are also bike lanes  
		 and bike parking as well as an expanded foot 
		 path for pedestrians. There is a public bicycle  
		 rental point at 5 different locations to promote  
		 the use of bicycles instead of cars. Limited  
		 parking spaces are found at apartments which  
		 is limited to 100 square meters per building. 

	 5. Waste Management 
		 • 	 Using auto-mated vacuum waste systems allows  

		 waste management to go underground, reducing  
		 traffic problems caused by routine waste 
		 collection services. It also helps reduce air 
		 pollution. New technologies can also be seen  
		 used for recycling, which helps further reduce  
		 greenhouse gas emissions by up to 42%. 

 
From a scenic location upon a 10th floor rooftop within this 
eco-town, across the landscape beyond it can clearly be seen 
that for Clichy-Batignolles, “less is more.” In a short period  
since it began construction and until it is completed in 2019 
it is proving the concept of eco-towns and the happiness of 
the people living in it. It has found simplicity in managing 
a sustainable city fusing many different concepts together in 
a cost-effective manner using minimum resources and 
producing minimum waste while doing so. 
  

กันยายน - ธ ันวาคม 2558



การ เป ล่ียนแปลงสภาพภู มิอากาศน� ำมาซึ่ งการ เป ล่ียนแปลงวัฎจักรของน�้ ำบนโลก

และจะส ่ งผลกระทบโดยตรงต ่อป ริมาณและ คุณภาพของทรัพยากรน�้ ำ

Climate Change will inevitably impact the Earth's water cycle. This unavoidable impact will directly affect the quantity and 

quality of water available for human activity.

โลกร้อนน�้ำหมด

running out of water when global warming
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DID    Yo u  KN  o w ? .  รู ้หรือไม่?

Plankton Absorb  
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2

แพลงก�ตอนดูดซับ 
จากการศึกษาพบว�าการสังเคราะห�แสงของแพลงก�ตอนในทะเลที ่ม ีจำนวน
มากมายมหาศาลสามารถช�วยดูดซับ CO

2
 ได�เป�นอย�างดี จ�งเกิดความคิด

ที่จะเพ��มความเข�มข�นของอนุภาคเหล็ก หร�อสารละลายเหล็กออกไซด�ลงในทะเล 
เพ� ่อช�วยเร�งการเติบโตและการดูดกล�น CO

2
 ของแพลงก�ตอน อนุภาคเหล็ก

เหล�านั ้นส�วนหนึ ่งจะเป�นอาหารของสัตว�น้ำและอีกส�วนหนึ ่งจะจมลงสู �ก�นทะเล 
แต�อย�างไรก็ยังวางใจไม�ได�ว�า ปร�มาณ CO

2
 ที่ถูกดูดซับมากข�้นนั้นจะไม�กระทบ

ต�อระบบนิเวศและห�วงโซอาหารอันเปราะบาง

A study has determined that the photosynthesis of plankton in the world's 
oceans can help absorb CO

2
. There is a proposal then, to raise the iron 

content in the sea using iron oxide to help accelerate the growth of plankton 
for the purpose of absorbing additional CO

2
. Some of the iron will be 

absorbed by marine food chains, with the remainder sinking to the sea 
bottom. However, there is no real information on just how much additional 
CO

2
 this proposal would help absorb and there are concerns that such

a proposal will have adverse effects on the delicate balance of marine
ecosystems. 
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YOUR    p o w e r  .  ปลุกพลัง

S to r y  B a m p e n  C h a i ya r a k  .  เรื่อง บำ�เพ็ญ ไชยรักษ์



HOMDOKhung

rice
Native Rice Can Fight Droughts

in Global Warming 

องค์การอาหารและการเกษตรแห่งสหประชาชาติ(FAO)ได้ 
ศึกษาติดตามผลกระทบจากอุณหภูมิท่ีเพ่ิมขึ้นท้ังในช่วงเวลา 
กลางวันและกลางคืนต่อผลผลิตข้าวในพ้ืนที่ชลประทาน  
227 แห่ง เป็นแหล่งผลิตข้าวรายใหญ่ของโลกทั้งจีน อินเดีย 
อินโดนี เซีย ฟ ิลิปป ินส ์  เวียดนาม และไทย ระหว ่างป ี
พ.ศ.  2537-2542 พบว ่าโดยรวมแล ้วอุณหภูมิสู งขึ้น 
ส่งผลท�ำให้ผลผลิตข้าวลดน้อยลงโดยสันนิษฐานว่าอากาศ 
ที่ร ้อนข้ึนท�ำให้ต้นข้าวต้องหายใจมากขึ้นในตอนกลางคืน 
ท�ำให้ต ้นข้าวใช้พลังงานมากขึ้นท�ำให้มีพลังงานไปใช้ใน 
กิจกรรมการสังเคราะห์ด้วยแสงลดน้อยลง จึงท�ำให้ผลผลิต 
ข้าวลดลง และในช่วง 25 ปีที่ผ่านมาอุณหภูมิพื้นผิวโลกเพิ่มขึ้น 
พสิูจน์ให้เหน็แลว้ว่าผลผลิตข้าวในพืน้ที่เพาะปลกูหลักๆ ทั่วโลก 
ลดต�่ำลงประมาณร้อยละ 10-20 และมีการคาดการณ์ว่า 
หากอุณหภูมิ เ พ่ิมสูงขึ้นไปกว ่านี้ ย่ิงจะท�ำให ้ผลผลิตข ้าว 
ตกต�่ำลงอีก

ข้าวพันธุ์พื้นเมืองสู้โลกร้อนทนแล้ง
กับกลุ่มข้าวหอมดอกฮัง

The Food and Agriculture Organization of the United Nations 
(FAO) has produced a study tracking the impact of 
increasing temperatures at both day and night upon rice 
production irrigation in 227 different areas in regions where 
major rice production takes place including China, India, 
Indonesia, the Philippines, Vietnam, and Thailand. The study 
took place between 1994-1999 and found that overall, higher 
temperatures resulted in reduced rice production because of 
effects on plant respiration particularly at night.  The reduction 
is owed to the increased activity at night, leaving rice with 
less energy for photosynthesis during the day. Over the 
past 25 years, the increase of the Earth’s temperature has 
led to a drop of between 10-20% in rice production and it is  
expected to drop further still as temperatures continue to 
increase.  
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นางอัมพร สุดไชยยา ชาวนาวัยหกสิบเศษ กล่าวถึงปัญหาภาวะ 
ความแห้งแล้งที่ต้องรับมือในฤดูกาลผลิตในปี 2557 และ 
2558 ที่ผ่านมา ชาวนาผู้นี้บอกว่าเธอเป็นสมาชิกของกลุ่มฟื้นฟ ู
พันธุ์ข้าวพ้ืนบ้าน "หอมดอกฮัง"  ซึ่งก่อตั้งมาได้ 3 ปีแล้ว โดย 
การรวมตัวของชาวนาในชุมชน "บ้านน้อยเลิงฮัง" หรือบ้าน 
โคกสะอาด ต�ำบลอุ่มจาน อ�ำเภอกุสุมาลย์ จังหวัดสกลนคร 
ชมุชนเลก็ๆ บรเิวณรมิฝ่ังห้วยเตย1  ชายทุง่เลงิฮงั อมัพรยังเล่าว่า
นาของเธอเป็น "นาโคก" ซึ่งมี "ฮ่อง" ธารน�้ำไหลผ่าน ให้ได้อาศัย
ท�ำนาด้วยน�้ำฝนและปลูกข้าวเพียงปีละครั้ง 

"ปีน้ีแล้งจัดกว่าฝนแรกจะตกลงมาก็ปาเข้าไปกลางมิถุนายน
ข้าวนาหว่านแห้งกรอบตายไปรอบหนึ่ง ทำ�นองเดียวกัน

กับแปลงกล้าที่เตรียมไว้สำ�หรับนาดำ�ก็ต้องไถทิ้งจนหมด
โชคดีที่ปลูกข้าวหลายสายพันธุ์ ข้าว กข.6 ข้าว มะลิ 105 
เสียหายเกลี้ยง แต่ข้าวป้องแอ้ว ข้าวมะลิแดง  ข้าวมะลิดอ 

ข้าว กข. 15 นั้นเหลือรอดให้ได้เก็บเกี่ยวมีข้าวได้พอกิน
มีบางส่วนยังเหลือขายได้บ้าง"

“This year the drought has been very bad. The first rain 
came about in the middle of June. Paddy fields were 
already dead from the dry spell by the time the rains 
came. Entire fields prepared for rice seedlings for 
transplanting had to be abandoned and ploughed over. 
Fortunately, we planted several different types of rice, 
including RD6 and Khao Mali 105 which died out, but also 
khao gong aeo Khao Hawm Mali Daeng, Khao Malidor , and 
RD15 which survived. We were able to save half for our 
own consumption and sell the other half."

Mrs. Amporn Sudchaiya, a 60 year old farmer, spoke about  
the drought of 2014-2015 and she said that she is a member 
of a group attempting to revive traditional rice varieties like  
Homdokhung. The group was founded 3 years ago by farmers 
from the Bannoilernghung Community, Ban Koksaad  Um Chan 
Sub-District, Kusuman District, Sakonnakorn province. The 
small community resides near Huaytoey1 Chaitunglernghung. 
She also said that her rice fields compose of hills  near 
a waterway that allows them to plant rice utilizing rainwater 
only one time per year. 
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คุณตาบุญช่วย เฮืองฮุง อายุ 80 ปีผู้อาวุโสในหมู่บ้านเล่าว่า 
ในอดีตน้ันหมู่บ้านน้ีเคยปลูกข้าวพ้ืนบ้านหลายสายพันธุ์ท่ีมี 
อายุไล่เล่ียกัน รวม ๆ แล้วในหมู่บ้านเล็กที่มีจ�ำนวนประชากร
ไม่ถึง 100 ครัวเรือนแห่งนี้ เป็นชุมชนที่ทุกครัวเรือนท�ำนา 
และเคยมีการปลูกข้าวพ้ืนบ้านกว่า 25 สายพันธุ์ แบ่งเป็น 
ข้าวงันหรอืข้าวหนกัมอีายุยาว ข้างกลางมอีายุปานกลาง และข้าวดอ 
หรือข้าวอายุส้ันเก็บเก่ียวได้เร็ว เช่น ข้าวฮางยี หรือป้องแอ้ว 
(กลาง) ข้าวแม่ฮ้าง (หนัก) ข้าวแค่วควาย  หรือ ข้าวอีตก (กลาง)  
ข้าวขี้ตม (กลาง) เม็ดสวยงามมาก ข้าวพันหนัก (กลาง) ข้าว 
เหลอืแก้ว (เบา) ข้าวหอมทุ่ง (เบา)  ข้าวตับเมย (กลาง) เมด็สัน้อ่อน 
ข้าวอีพั้ว รวมเป็นพุ่ม ข้าวหนอนนา ข้าวจ้าวแดง ข้าวจ้าวขาว 
ข้าวจ้าวด�ำ (หนัก) ข้าวแดง ข้าวแม่เผิ่ง เป็นต้น คุณตาบอกว่า
พันธุ์ข้าวพ้ืนถ่ินนาโคกเหล่าน้ันหายไปจากหมู่บ้านเป็นระยะ
เวลาเกือบ 30 ปีมาแล้วตั้งแต่เริ่มมีการส่งเสริมให้ปลูกข้าว 
พันธุ์ส่งเสริมของ "เกษตร" หรือหน่วยงานด้านการเกษตร และ 
มีข้าว กข.6  ข้าวมะลิ 105 และข้าวจ้าว กข.15 มาแทน 
พร้อม ๆ กับรูปแบบการผลิตข้าวตามความต้องการของตลาด

เมื่อปี 2557 ชาวนา จ�ำนวน 12 ครอบครัวรวมตัวกันต้ัง  
"กลุ ่มข้าวหอมดอกฮัง" และไปค้นหาข้าวสายพันธุ์พ้ืนบ้าน 
ที่ เคยมีกลับมาฟื ้นฟู ขยายพันธุ ์ โดยมีการจดบันทึกการ 
เจริญเติบโตและการให้ผลผลิตของข้าวแต่ละสายพันธุ์ ซึ่งมี 
ความแตกต่างกันเพ่ือเปรียบเทียบว ่าข ้าวสายพันธุ ์ไหน 
"ถูกกับนา" หรือปรับตัวได้ดีบนนาโคก หรือนาบนที่ดอน 
โดยมีกระบวนการส�ำรวจ จดบันทึก ตลอดจนบ�ำรุงและ 
พัฒนาพันธุ ์ข ้าวในแปลงอนุรักษ์ฟ ื ้นฟูพันธุ ์ข ้าวต ่อเน่ือง 
มาได้  2 ปี เพ่ือให้สมาชิกกลุ่มทุกครอบครัวมาท�ำงานร่วมกัน 
ได้เรียนรู ้ไปพร้อม ๆ กัน เพ่ือให้ได้รู ้ว ่า ข้าวสายพันธุ์ใด 
เหมาะกับสภาพพ้ืนท่ีแบบไหน และท่ีส�ำคัญข้าวสายพันธุ์ใด 
สามารถปรับตัวได้เหมาะสมกับสภาวะอากาศที่ผันผวนเช่น 
ในปัจจุบัน

Boonchuai Huanghoong, an 80 year old village senior, said 
that in the past, the village planted traditional rice species 
that had varying harvest times. In the small village of not even 
100 households, farmers used to plant up to 25 different 
species of rice including Khaongun or Khaonuk (long) which 
takes a longer time to harvest, Khaoklang (medium) which has 
an intermediate harvest time, and Khaodaw (short) which has 
the fastest harvest time. 

Other species include Khaohanghee or Pongaew, 
Khaomaehang,  Khaokawkwai  o r  Khaoetok ,  and 
Khaokeetom which have seeds or grains considered  
to be very beautiful. There is also Khaoleuagaew,  
Khaohawmtung, and Khaotubmuey with very short  
grains that look bush-l ike. There is Khaonhonna, 
Khaojowdaeng, Khaojowkhao, and many others. 

Boonchuai said that local rice varieties began disappearing 
from the village almost 30 years ago since more mainstream 
varieties have been promoted by agricultural authorities, 
varieties like RD6, Khaomali 105, and Khaojow RD15 which 
are preferred by mills who then sell it to market. 
   
In the year 2014, 12 farmers from the village gathered together 
in an attempt to restore traditional rice varieties and compare 
them to see which ones really suited the conditions in their 
fields including the mound-types they use and the laterite soil 
found in them. The process has continued for 2 years with 
farmers noting the performance of each variety and sharing 
this knowledge. After determining which types perform best in 
which areas and under what weather conditions, the village 
has more flexibility when the weather flucuates. 
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The Homdokhung Rice Group is adapting in their own way 
to what scientists have been revealing regarding climate 
change and increasing global temperatures. Half of the world’s 
population will face a food crisis caused by climate change 
if more measures are not taken. 

There are also scientific studies that confirm that a temperature 
rise on average by 1-2 degrees is not far off which poses a risk 
to humanity due to climate fluctuations and severe weather 
including floods and droughts. Rainy seasons being affected 
by this will in turn, affect food production for people around 
the world.  

Rice in particular is an important grain upon which the world 
depends. 600 million people in Asia alone consume rice in their 
diet, and have done so for thousands of years. Disruptions 
in rice production will affect the world population drastically. 

Production between 2013-2014, according to the US  
Department of Agriculture, was estimated to be around 
482 million tons. Between 2013-2014, there was an increase 
in production of about 1.4%. In Thailand, about 10 million 
tons of rice was consumed with a 0.9% increase between 
2013-2014. 

In addition to the overall rice production worldwide,  
patterns in consumption are changing too. While Chinese 
rice cultivation is the highest in the world (395 million 
acres), Myanmar, Vietnam, and Thailand lead in rice 
exports. 

Mrs. Samai Mungtha, also a member said aside from rice 
usually planted in fields, they will also experiment with 
highland rice which uses less water and has a shorter 
harvesting time. To experiment, they used a plot to plant many 
types, up to 99 different varieties up from 25 the previous  
year. 

The members of the group agreed that they must learn 
which types can better resist increasing temperatures and 
droughts in order to continue feeding their village and the 
rest of mankind for thousands of years more to come.   
Mrs. Samai Mungtha also said that the group registered itself 
as “The Conservation and Revisement of Homdokhung Rice 
Enterprise,” which seeks to conserve and revise the species 
of used to feed the community in the future. 
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The work of this small group of farmers is certainly a challenge. 
Reports have revealed that Southeast Asia in particular is 
a region vulnerable to climate change, especially with local 
economies very dependent on agriculture. A study by the 
Asia Development Bank (ADB) estimated that the average 
temperature in Indonesia, the Philippines, Thailand, and 
Vietnam, will rise by 4.8 degrees Celsius by the year 
2100 from averages recorded in 1990.  It also determined 
that the average global sea level would rise by 70 cm. 
during this same period, which would result in damage 
across the region. Additionally, it could lead to drier 
weather over the next 20-30 years. Rice production will 
undoubtedly be affected. But learning to adapt to these changes 
is possible and very much needed.  

[1]   Huaytoey  is a  branch of Canal  that  flows into the   
Songkram River which is  a branch of the Mekong River of 
upper north eastern region of Thailand.
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ในปีการผลิต 2557 กระทรวงเกษตรฯ สหรัฐอเมริกาได้
ประเมินว่าทั่วโลกมีปริมาณการบริโภคข้าว 484.59 ล้านตัน 
ซึ่ ง เ พ่ิ ม ขึ้ น จ า ก เ มื่ อ ป ี  2 5 5 6  ป ร ะ ม า ณ ร ้ อ ย ล ะ  0 . 7 
ประมาณร้อยละ 1.40 ขณะที่ประเทศไทยคาดว ่าจะมี 
การบริโภคข้าวรวม 10.900 ล้านตัน เพ่ิมข้ึนจากปีก ่อน 
0.100 ล ้านตัน หรือเ พ่ิมขึ้นร ้อยละ 0.93 นอกจากนี ้
แนวโน้มการบริโภคข้าวโดยรวมท่ัวโลกมีแนวโน้มเพ่ิมขึ้น 
ขณะท่ีท่ัวโลกมีพ้ืนท่ีเก็บเก่ียวข้าวรวมประมาณ 1,000 ล้านไร่ 
โดยเป็นพ้ืนท่ีเก็บเก่ียวในทวีปเอเชียประมาณร้อยละ 90 
มอีนิเดยีเป็นแหล่งเพาะปลกูข้าวอนัดบัหนึง่ของโลก (275 ล้านไร่) 
รองลงมาได้แก่ จีน มีพ้ืนท่ีเก็บเก่ียว 182.50 ล้านไร่ และ
อินโดนีเซีย มีพ้ืนท่ีเก็บเก่ียว 74.06 ล้านไร่ รวม 3 ประเทศ 
ดังกล่าวมีพ้ืนที่ เก็บเก่ียวมากถึงร ้อยละ 54.62 ของพ้ืนท่ี 
เก็บเก่ียวข้าวของโลก ท้ังน้ีพ้ืนท่ีเก็บเก่ียวข้าวของโลกได้เพ่ิมขึ้น
อย่างช้าๆ จากปี พ.ศ. 2545 โดยเพิ่มจาก 942.54 ล้านไร่เป็น 
981.31 ล้านไร่ในปี พ.ศ. 2554

"นอกจากข้าวนาแล้วเราก็ยังทดลองปลูกข้าวไร่ที่ใช้น�้ำน้อยกว่า 
อายุเก็บเก่ียวส้ัน โดยในแปลงรวมได้เก็บรวบรวมพันธุ์ข้าว 
จากท่ีต่างๆ มาปลูกเพ่ือการอนุรักษ์พันธุ์ข้าวในปีท่ีผ่านมา 
99 สายพันธุ์ ในขณะที่ปีแรกมีเพียง 25 สายพันธุ์ เพราะ
สมาชิกกลุ่มมีความเห็นว่าหากเราไม่สามารถผลิตข้าว หรือ
เรียนรู้ว่าข้าวพันธุ์ชนิดไหนท่ีทนทานต่ออุณหภูมิสูงๆ ได้ เราก็ 
จะไม่สามารถรักษาข้าวให้เป็นอาหารของคนในหมู่บ้านเราได้" 
นางสมัย มังทะ สมาชิกอีกคนหน่ึงของกลุ่มข้าวหอมดอกฮัง 
เล่าว่า โดยปัจจุบันพวกเราได้จดทะเบียนเป็นกลุ่มวิสาหกิจ
ชุมชนเพ่ือการอนุรักษ์และฟื้นฟูพันธุ์ข้าวหอมดอกฮัง เพ่ือจะ
อนุรกัษ์ พัฒนา และฟ้ืนฟูพันธ์ุข้าวให้หลากหลายมากขึน้ เพ่ือเป็น 
เชื้อพันธุ์อาหารของท้องถิ่นต่อไป 

การท�ำงานของชาวนากลุ่มเล็กๆ น้ีนับเป็นส่ิงท้าทายในพ้ืนท่ี 
ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ซึ่งเป็นพ้ืนท่ีที่เปราะบางที่สุด
แห่งหน่ึงในโลก ทีจ่ะได้รบัผลกระทบจากการเปลีย่นแปลงสภาพ
ภูมิอากาศ เพราะมีสภาพเศรษฐกิจพ่ึงพิงเกษตรกรรม และ
ทรัพยากรธรรมชาติ และจากการศึกษาของธนาคารเพ่ือการ 
พัฒนาแห่งเอเชีย หรือ ADB ประเมินว่าอุณหภูมิเฉลี่ยใน 
4 ประเทศ คือ อินโดนีเซีย ฟิลิปปินส์ ไทย และเวียดนาม จะมี 
อุณหภูมิเพ่ิมขึ้นราว 4.8 องศาเซลเซียสภายในปี พ.ศ. 2643 
จากระดับค่าเฉลี่ยของปีพ.ศ. 2533 ขณะที่ระดับน�้ำทะเล
เฉล่ียของโลกจะสูงขึ้นอีก 70 เซนติเมตรในช่วงเวลาเดียวกัน
ซึ่งจะส่งผลกระทบต่อภูมิภาคน้ี ขณะเดียวกันประเทศไทย
อินโดนีเซีย และเวียดนามจะประสบภาวะอากาศท่ีแห้งแล้ง 
มากขึ้นในช่วง 20-30 ปีข้างหน้า ซึ่งจะส่งผลกระทบต่อการผลิต 
ข้าวในภูมิภาคนี้ ดังน้ันการเรียนรู้ที่จะปรับตัวอยู่กับโลกที่ก�ำลัง 
เปลี่ยนแปลงพจึงมีความจ�ำเป็นอย่างย่ิงส�ำหรบคนรุ่นปัจจุบัน
และอนาคต

ชาวนาธรรมดา ๆ   2 ใน 12 ครอบครวันีไ้ด้กล่าวถึงบทเรยีนส�ำคญั
ของพวกเขาและสมาชกิกลุม่ข้าวหอมดอกฮงั ซึง่สอดคล้องอย่าง
เหมาะเจาะกับข้อค้นพบของนักวิทยาศาสตร์ที่เฝ้าติดตามเรื่อง
ผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ หรือที่เราๆ 
ท่าน ๆ ได้ยินกันบ่อยตามหน้าสื่อต่างๆ ว่า "ภาวะโลกร้อน"  
ระบุว่า ประชากรโลกครึ่งหนึ่งอาจต้องเผชิญกับวิกฤตความ 
มั่นคงทางอาหารจากการเปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิอากาศ 
ในอนาคต อีกทั้งมีงานศึกษาทางวิทยาศาสตร์ที่ยืนยันว่า 
อุณภูมิโลกก�ำลังเพ่ิมสูงข้ึนเฉลี่ยราว 1-2 องศาในอนาคต 
อันใกล้น้ี ซึ่งจะส่งผล ท�ำให้มนุษยชาติเสี่ยงกับความผันผวน 
ของสภาวะอากาศท่ีรุนแรงและยาวนานขึ้น เช่น ภัยพิบัต ิ
น�้ำท่วม แห้งแล้ง หนาวจัด ฝนตกคลาดเคลื่อนจากฤดูกาล 
ท่ีเคยเป็น ซึ่งสิ่งเหล่าน้ีจะส่งผลต่อระบบการผลิตอาหารของ
คนทั่วโลก

เพราะท่ัวโลกมีคนบริโภคข้าวเกือบ 7,000 ล้านคน และเป็น 
ชาวเอเชียถึง 600 ล้านคน  ดังนั้นหากผลผลิตข้าวตกต�่ำลงย่อม
ส่งผลท�ำให้ประชากรโลกอดอยากยากจนเพิ่มมากขึ้น 
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the guardian . ผู้พิทักษ์ 
 

ผมจะไม่ลืมที่จะคิดเรื่องการใช้ชีวิตที่เป็นมิตรกับ
สิ่งแวดล้อม แต่ไม่ใช่ประเภทต้องทำ�เข้มงวดกับ
ตัวเองมากเกินไป แค่ขอให้มีสำ�นึกสีเขียวอยู่ในใจเรา
ตลอดเวลาที่เราทำ�อะไรในแต่ละวัน...
กิตติ สิงหาปัด ผู้ประกาศข่าว 

I  am taking gradual steps whenever I can. 
I wouldn’tsay that I am a fanatic, but I try 
to be conscious of my actions every day 
regarding environmental issues and try to 
help out as much as I can, when I can...

kitti singhapat, news reporter
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 MY NAME IS

kitti singhapat
ผมชื่อ กิตติ สิงหาปัด

บทบาทของสื่อจะช่วยผลักดันประเด็นโลกร้อน
ได้มากน้อยแค่ไหน และอย่างไร 

ส�ำหรับประเด็นเรื่องโลกร้อน ส่ือก็คงท�ำหน้าท่ีเหมือนประเด็น
อ่ืนๆ ของส่ิงแวดล้อม คือหน้าที่หลักๆ ของสื่อในมุมมองของ 
ผมมี 2 ประเด็นคือ 

ประเด็นแรก  เรื่องโลกร้อน หรือการประชุม COP 21 นั้นมี
ความซับซ้อนของประเด็น หมายความว่าเป็นเรื่องของข้อตกลง 
ทางกฎหมาย  พอพูดถึงเรื่องกฎหมายก็กลายเป็นเรื่องเทคนิค 
หรือถ้าเป็นเรื่องโลกร้อนมันก็จะมีเรื่องของวิทยาศาสตร์ซ้อน 
อยู่ในตัวของมันเอง ถ้าดูไปแล้วเรื่องโลกร้อนมันเป็นเรื่อง 
ที่ผู ้ชมหรือผู ้เสพสื่อจ�ำนวนไม่น้อยคิดว่าเป็นเรื่องยากที่จะ
ท�ำความเข้าใจ เพราะฉะน้ันบทบาทของสือ่ท่ีจะต้องท�ำคอื สือ่สาร 
เรื่องยากๆ ให้ประชาชนเข้าใจ เข้าใจว่าข้อตกลงปารีสคืออะไร  
COP 21 คอือะไร เราต้องพยายามสือ่สารเรือ่งพวกนีใ้ห้คนทัว่ไป
เข้าใจมากที่สุดเท่าที่จะเป็นไปได้ 

ประเด็นท่ีสอง คือ เมื่อท�ำให้คนเข้าใจเรื่องโลกร้อนแล้ว เรา
ต้องเป็นหนึ่งในแรงผลักดัน ที่จะท�ำอย่างไรให้คนปรับตัวและ
ปรับพฤติกรรม แม้กระท่ังเตรียมการรับมือกับการเปล่ียนแปลง
สภาพภูมิอากาศ เช่น จะปรับตัว จะปรับพฤติกรรม จะท�ำ 
อย่างไร เพราะว่าโลกร้อน หรือข้อตกลงโลกร้อนที่ออกมา
หมายความว่า ต่อไปน้ีมันต้องมีกฎระเบียบมาบังคับรัฐบาล
แต่ละประเทศให้ช่วยกันลดก๊าซเรือนกระจก เพ่ือท่ีจะไม่ให้ 
มกีารปล่อยก๊าซเรอืนกระจกมากขึน้  เพราะฉะนัน้คนทีเ่ก่ียวข้อง 
ไม่ว่าจะเป็นภาคธุรกิจ อุตสาหกรรมจะท�ำอย่างไร ภาคขนส่ง 
จะท�ำอย่างไร  ซึ่งท้ังหมดนี้ก็จะมากระทบกับคน ถ้าคนไม่ม ี
การปรับเปลี่ยนพฤติกรรม หรือไม่เตรียมการรับมือแล้ว 
ข้อตกลงเหล่าน้ีไม่มีทางจะเกิดขึ้นได้ถ้าระดับประชาชนไม่ม ี
การปรับเปล่ียน เราจะเห็นได้ชัดว่าในประเทศท่ีเขาควบคุม 
การปล่อยก๊าซเรือนกระจกได้ค่อนข้างดีจะเป็นประเทศท่ี 
ประชาชนมีจิตส�ำนึกสูง มีเทคโนโลยีเอ้ือในการลดการปล่อย 
ก๊าซฯให้ได้ตามเป้าหมายที่วางไว้ เพราะฉะนั้นสื่อก็ต้องท�ำสิ่งนี้ 
ควบคู่กันไป ด้านหนึ่งก็ส่ือสารให้เข้าใจว่าเรื่องโลกร้อนเป็น 
อย่างไร อกีด้านหนึง่คอืท�ำอย่างไรให้คนตระหนกัและปรบัเปลีย่น 

W h at  r o l e  w i l l  t h e  m e d i a  p l ay  t o  h e l p  p u s h  g l o b a l  
warming issues and how?

  

Global warming issues are like any other environmental issue 
for the media and is very important. From my point of view,   
I see 2 important things. 

First, there are the global warming, or COP21 meetings, which 
is a complex story. There are legal agreements so we 
must talk a lot about the law and this requires a specific 
 technique. This includes the subject of global warming 
itself, which involves science. If the media presents global 
warming as too complex it will be difficult for general audiences to 
understand. Therefore the role of the media is to take this 
difficult story to understand, and help make it clearer for people. 
What is the Paris Agreement? What is COP21? We have to 
try and communication these matters to the general public so 
they can understand them as clearly as possible. 

Second, after we help people understand about global 
warming, we must also help encourage people to adapt and 
adjust their behavior, and prepare to cope with climate change. 
We help inform them of what impact on their lives global 
warming agreements will have when they come out due to 
regulations that are passed and enforced by governments 
in each country to reduce greenhouse gases. Therefore, for 
each person regardless of what sector they are in, whether it 
is the industrial sector or transportation, they will know what 
they have to do and how. If people do not understand how 
they must adapt to after the agreements are made, then the 
agreements themselves will not succeed. 

We can see clearly in nations where greenhouse gas emissions 
are controlled that the people there have a high awareness of
the technologies involved to reduce greenhouse gas  
emissions. The media must play a role in creating this awareness 
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พฤติกรรมด้วยการหาตัวอย่างดีๆ ท่ีคนท�ำได้  ซึ่งตรงน้ีผม 
ก็ก�ำลังท�ำอยู่ ทั้งรายการวิทยุและรายการข่าว 3 มิติ อะไรที่เป็น
ตัวอย่างที่คนท�ำแล้วมันก้าวหน้าในเชิงปรับเปล่ียนพฤติกรรม 
ก็จะมาน�ำเสนอให้คนทั่วไปได้รู้ได้เห็น ส่ิงน้ีมันท�ำได้จริง ท�ำได้
โดยที่ไม่กระทบชีวิตประจ�ำวันมาก 

ปัจจุบนัผู้บรโิภคมสีือ่อยู่ในมือเอง อย่างสือ่ออนไลน์  คิดว่า 
ในอนาคตสือ่ประเภทนีจ้ะชว่ยขับเคลือ่นเรือ่งสิ่งแวดลอ้ม
อย่างไรในอนาคต

ถ้าเรามีทวิตเตอร์ เฟสบุ ๊ค ไลน์ เดือนหนึ่งมีคนส่งต่อเรื่อง 
ส่ิงแวดล้อมมาให้เราน้อยมาก  ส่วนใหญ่จะมีแต่เรื่องดารา
ถามว่าจะมีคนส่งเรื่องน�้ำจะท่วมโลกมาให้เราอ่านไหม ก็ไม่มี  
ถ้าสือ่กระแสหลกัไม่เสนอเรือ่งพวกนี ้ อย่างการประชมุ COP 21 
มีสื่อไทยรายงานเข้มข้นไหม มีน้อยมากนะ

ผมเคยอ่านบทความที่เขาเขียนวิเคราะห์บทบาทของส่ือกับ 
ประเด็นเรื่องโลกร้อน  เขาบอกว่าท�ำไมคนถึงเพิกเฉยต่อ 
ประเด็นโลกร้อน เป็นเพราะว่าส่วนหนึ่งส่ือน�ำเสนอแต่ด้าน 
ผลกระทบและภาพหายนะมากเกินไป ท�ำให้ผู ้บริโภคส่ือ 
ส่วนหนึ่งชินชา แต่อีกด้านหน่ึงที่ส่ือควรจะต้องน�ำเสนอให ้
มากขึ้นคือ เราจะใช ้ชี วิตแบบเป ็นมิตรกับสิ่ งแวดล ้อม 
ได้อย่างไร สื่อต้องพยายามไปขุดคุ้ยเรื่องนี้มา หาตัวอย่าง 
มาน�ำเสนอ เช ่น เมืองไหนท่ีใช ้จักรยานท้ังเมือง เขาท�ำ 
อย่างไรต้องน�ำเสนอให้เห็น แล้วการเติบโตทางเศรษฐกิจ 
สามารถเติบโตได้ด้วยการเป็นสังคมสีเขียว ไม่จ�ำเป็นว่า 
เศรษฐกิจต้องโตแล้วคณุต้องสร้างโรงไฟฟ้าถ่านหินมากขนาดน้ี

ในชีวิตประจ�ำมีส่วนช่วยดูแลสิ่งแวดล้อม และช่วยลด 
โลกร้อนอย่างไรบ้าง

ผมถือหลกัอย่างน้ีเนือ่งจากเราท�ำข่าวสิง่แวดล้อมค่อนข้างเยอะ 
หลักก็คือว่า เราควรจะนึกถึงเรื่องสิ่งแวดล้อมอยู่ในใจทุกครั้ง  
แต่ว่าจะไม่ได้ท�ำถึงขนาดท่ีว่าท�ำให้เกิดความล�ำบากยุ่งยาก  
หรือไปบังคับคนอื่น  ส่ิงท่ีผมท�ำก็เช่น เวลาเราไปซื้อของท่ีร้าน 
สะดวกซื้อ เราบอกกับคนอื่นว่าให้ลดการใช้ถุงพลาสติก ตัวเรา 
ก็ต้องท�ำ ถ้าไม่จ�ำเป็นผมก็จะไม่เอาถุงพลาสติก หรือถ้าซื้อ 
ของหลายชิ้นก็จะขอใส่ถุงเดียว  อยู่ท่ีบ้านหลอดไฟทุกอัน 
เราก็ใช้เป็นหลอดประหยัด  ตอนนี้บ้านใหม่ผมก็ติดโซลาเซลล ์
ถือเป็นการช่วยส่งเสริมให้เกิดการใช้พลังงานสะอาด ผมจะเป็น
แบบค่อยๆ ท�ำ  อันไหนท�ำได้ก็จะท�ำ  ที่ส�ำคัญคือ ผมจะไม่ลืม 
ที่จะคิดเรื่องการใช้ชีวิตท่ีเป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อม แต่ไม่ใช ่
ประเภทต้องท�ำเข้มงวดกับตัวเองมากเกินไป แค่ขอให้ม ี
ส�ำนึกสีเขียวอยู่ในใจเราตลอดเวลาที่เราท�ำอะไรในแต่ละวัน 
อันนี้คือหลักในการด�ำเนินชีวิตของผม ผมพยายามช่วยเท่าท่ี
ผมช่วยได้ครับ

by explaining the problem of global warming and how to 
approach it. It may be good to find examples of what other 
people are already doing to show them how adapting and 
changing behavior can really make a difference. I’m doing both 
radio and TV news programs, and show people what they can 
do in their daily life and that it doesn’t disrupt their daily routines 
too much in the process. 

Nowadays, media audiences are engaged online especially 
across social media. How do you think this phenomenon 
will affect environmental issues in the future?  

 If we consider Facebook or Twitter or Line, I would ask how 
many stories are about the environment, such as the prospect 
of global floods, versus those about entertainment. But if we 
ask about whether it reaches most people, it really doesn’t, 
because the mainstream media in Thailand, even on COP21, 
doesn’t really do detailed reports on these issues.  

I once read an article analyzing the role of the media regarding 
global warming. It said that the reason why people seem to 
ignore global warming issues is because the media often 
only presents the disastrous effects of climate change, often 
including images of disasters. Viewers and readers have 
been exposed to a lot of this, and it has become familiar and 
people perhaps have become complacent. Therefore the media 
should also present something else, such as how to live in 
harmony with the environment and how that would look.  
The media must try to find these sort of stories, find examples 
of cities already doing this, and show people how it can be 
done, and how people have benefited from it. 
 
In your daily life, what have you done for the  

environment and to help reduce global warming? 

Personally, because I cover a lot of environmental news, I keep 
many of these principles in mind. When I go to the convenience 
store for example, I try to reduce my use of plastic bags. At 
home, to save energy, I have switched to the most efficient 
bulbs I can find. 

I have also just installed solar panels to help promote the use 
of clean energy. I am taking gradual steps whenever I can.  
I wouldn’t say that I am a fanatic, but I try to be conscious of 
my actions every day regarding environmental issues and try 
to help out as much as I can, when I can.  
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ถึงเวลาที่ประเทศไทยต้องเปลี่ยนวิธีคิดในการจัดหา
พลังงานไฟฟ้า ให้ความสำ�คัญกับการใช้เท่าที่จำ�เป็น

อย่างมีประสิทธิภาพ และเร่งสนับสนุนการผลิต
พลังงานหมุนเวียนที่เหมาะสมกับแต่ละสภาพท้องถิ่นแทน...

ฝ้ายคำ� หาญณรงค์ ผู้ประสานงาน คณะทำ�งานโลกเย็นที่เป็นธรรม 

It is time Thailand needs to change the way  
we are sourcing energy.  we need to prioritize 

reducing excessive energy use, accelerate energy 
efficiency, and scale-up renewable energy...

faikham hannarong, Coordinator, Thai Climate Justice Working Group
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 MY NAME IS

faikham hannarong
ฉันชื่อ ฝ้ายคำ� หาญณรงค์

คิดเห็นอย่างไรท่ีประเทศไทยต้ังเป้าหมายในการลดการ
ปล่อยก๊าซเรอืนกระจกให้ได้ร้อยละ 20-25 ภายในปี 2573 

เป็นนิมิตหมายท่ีดีท่ีประเทศไทยมีการตั้งเป้าหมายท่ีจะลดการ
ปล่อยก๊าซเรือนกระจกและประกาศต่อประชาคมโลก  ก้าวต่อ
ไปท่ีต้องท�ำคือ การพูดคุยกันอย่างเปิดกว้างและโปร่งใสใน 
สังคมไทยว่าจะท�ำให้ถึงเป้าที่ตั้งไว้ได้อย่างไร เราต้องช่วยกันดู 
ช ่วยกันคิด ท้ังราชการ ประชาชน นักธุรกิจ นักวิชาการ 
เพราะในตอนน้ีมีแต่ประกาศเป้าหมายเป็นเพียงตัวเลข แต่ยัง 
ไม่เคยแถลงให้สาธารณะได้รับรู ้ว ่ามีแผนและมาตรการ 
อะไรเป็นรูปธรรมท่ีจะท�ำให้บรรลุเป้าหมายน้ัน ในอีกด้านหน่ึง 
เราต ้องเข ้าใจภาพรวมของโลกขณะนี้ด ้วยว ่าถึงจะรวม 
เป ้าหมายลดการปล่อยก๊าซฯที่ทุกประเทศประกาศแล้ว 
ก็ยังไม่เพียงพอที่จะยับย้ังไม่ให้อุณหภูมิโลกสูงเกิน 2 °C  
ภายในสิ้นศตวรรษได้  และเรารู้ว่าจุดที่จะต้องเปลี่ยนจริงจังคือ  
ภาคพลงังาน เพราะมกีารค�ำนวณออกมาจากสถาบนัระดบัโลก 
หลายแห่งว่า หากเราเผาเชื้อเพลิงฟอสซิลเกิน 1 ใน 3 ของ 
ท่ีมนุษย์ค้นพบแล้ว โลกจะร้อนเลยจุด 2 °C แน่นอน ดังน้ัน 
เราจะต้องออกแบบอนาคตเศรษฐกิจของประเทศให้เปลีย่นผ่าน 
จากสังคมที่ พ่ึงพาเชื้อเพลิงฟอสซิลไปใช้พลังงานสะอาด 
ได้อย่างไร  เราจะท�ำได้มากกว่าเป้าหมายที่ประกาศไปแล้ว 
ให้ได้มากที่สุดแค่ไหน  เพราะว่าเราสามารถประกาศเป้าหมาย
ใหม่ที่ดีกว่าเดิมได้ตลอดเวลา

ประเทศไทยจะต้ังเป้าหมายการลดการปล่อยก๊าซเรือน
กระจกดีกว่าเดิมได้อย่างไรบ้าง 

หากดูรายละเอียดตามแผนพัฒนาพลังงานของไทยปี 2558 
จะเห็นว่าเรายังสามารถปรับปรุงให้การจัดหาไฟฟ้าของเรา 
ปล่อยคาร ์บอนน้อยกว่าที่วางแผนไว ้ได ้อีก เริ่มต ้นจาก 
พ้ืนฐานว ่า เราต ้องสร ้างโรงไฟฟ ้า เ พ่ิม ก่ี โรง  ในแผนฯ 
ยังตั้งเป้าปริมาณพลังงานส�ำรองที่มากเกินความจ�ำเป็น 
อย่างน้อยในช่วง 10 ปีข้างหน้าปริมาณส�ำรองจะเหลือเกิน 
ความจ�ำเป็นเกือบร้อยละ 40 ท้ังท่ีมาตรฐานร้อยละ 15  ก็เพียงพอ 
ส ่วนท่ีเกินมาคิดเป ็นหมื่นกว ่าเมกกะวัตต ์  นั่นหมายถึง 
เราไม่จ�ำเป็นต้องสร้างโรงไฟฟ้าถ่านหนิจ�ำนวนมาก  เราสามารถ 
เอาเม็ดเงินที่ก�ำลังลงทุนไปกับการโฆษณาและศึกษาความ 
เหมาะสมในการสร้างโรงไฟฟ้าถ่านหิน เปลี่ยนไปใช้ส�ำหรับ 
กระตุ้นให้เกิดการพัฒนาพลังงานหมุนเวียนและการอนุรักษ์
พลังงานอย่างเป็นรูปธรรม 

What do you think of the Thai government's target to 
reduce 20-25% emission by 2030?

It is encouraging to see we finally announce our contribution 
to the global community in quantitative commitment. The next 
step we need is to have open and transparent discussions 
in the Thai society how we will achieve the target. We need  
contributions from all sectors: government, civil society, 
business, academia. At the moment we see only the 
numbers, 20-25% reduction from between 2020-2030, but the  
government has not made it publicly known what plans and 
measures will be in place to ensure the targets are met. On  
theother hand, every targets from all countries right now 
combined is still not enough to keep the world under 2ºC 
warming by the end of the century. Much efforts are needed 
from all countries. And the energy sector needs to transform  
rapidly because scientists suggested if we burn more than 
1/3 of fossil fuels reserves that we have today, the world is 
certainly going beyond +2ºC.  So how to transform our economic 
system away from fossil-based toward renewable-based? 
And how much, as much as possible, can we further reduce 
emissions more than what we had committed, because we can 
always improve our goals. 

How can Thailand improve its emission reduction targets?

When we look into the Power Development Plan (PDP 2015). 
We see large rooms for improvement to make our power 
supply much less carbon-intensive. Starting from how many 
more power plants we need to build, the PDP 2015 contain 
very high reserve margin.  Accordingly, at least in the next 
10 years our power system will have almost 40% of reserve 
margin - while 15% is the general international standard. The 
number of excess reserve margin translated into more than 
10,000 megawatts of excessive supply. This means it is  
unnecessary to build many coal power plants. Instead, 
we should divest the public money being used wrongly in  
advertising and studying about coal power plants to invest  
on development of energy efficiency and renewable energy 
for Thai society.

s e p t e m b e r  -  d e c e m b e r  2 0 1 5
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ประชาชนจะเป็นส่วนหนึ่งในการผลักดันการแก้ปัญหา 
โลกร้อนได้อย่างไรบ้าง

การเริ่มต้นเปล่ียนแปลงที่แต่ละคนท�ำได้ในชีวิตประจ�ำวัน เช่น 
เปลี่ยนหลอดไฟ ปลูกผักกินเอง ลดอาหารแช่แข็ง ขี่จักรยาน 
หรือใช้ขนส่งมวลชนแทนรถส่วนตัว ในหลายปีที่ผ ่านมา 
เริ่มมีกระแสการใส่ใจสิ่งแวดล้อมมากข้ึน ซึ่งถือว่าเป็นแนวโน้ม 
ที่ดีมาก  แต่วิกฤตโลกร้อนที่ก�ำลังเผชิญในตอนน้ีอยู่ในระดับท่ี 
เร่งด่วน การเปล่ียนแปลงระดับปัจเจคทีละน้อยแล้วรอผลท่ีจะ 
เกิดข้ึนรวมกันมันยังไม่ทันที่จะหยุดวิกฤตน้ี เราก�ำลังมองดู 
จุดเริ่มต้นของหายนะที่ก�ำลังจะเห็นผลกับอนาคตเพียงแค่ 
1-2 ช่วงอายุ  เราจึงควรรีบถามตัวเองว่า จะร่วมกันแก้ปัญหานี้ 
อย ่างทันท่วงทีได ้ยังไง ค�ำตอบจะขึ้นอยู ่ กับว ่าเราจะใช ้
พลังของแต ่ละคนในฐานะพลเมือง เ พ่ือผลักและสร ้าง 
แรงกดดันให้เกิดการเปลี่ยนแปลงทางนโยบายต่างๆได ้ 
มากน้อยแค่ไหน  เราต้องกล้าที่จะส่งเสียงปฏิเสธทางเลือกที่ผิด 
และคัดค้านโครงการฟอสซิล เพราะย่ิงสร้างโรงไฟฟ้าถ่านหิน
มากเท่าไหร่ นั่นหมายถึงเราเสียโอกาสและทรัพยากรของ
สังคม ทั้งเงินและคน ไปกับการลงทุนในพลังงานไม่สะอาด
แทนที่จะเอาทรัพยากรที่มีจ� ำ กัดในสังคมไปพัฒนาใน 
เชิงบวกส�ำหรับอนาคต

สิ่งที่ภาคประชาชนอยากจะเรียกร้องคืออะไร

ถึงเวลาที่ประเทศไทยต้องเปลี่ยนวิธีคิดในการจัดหาพลังงาน 
ไฟฟ้า ให้ความส�ำคญักบัการใช้เท่าท่ีจ�ำเป็นอย่างมปีระสทิธิภาพ 
และเร่งสนับสนุนการผลิตพลังงานหมุนเวียนที่เหมาะสมกับ
แต่ละสภาพท้องถ่ิน แทนการสร้างโรงไฟฟ้าเชื้อเพลิงฟอสซิล
ขนาดใหญ่  โดยทีก่ารวางแผนต้องเป็นไปอย่างโปร่งใส มกีารเปิด
เผยข้อมูลให้สาธารณะรับรู้ และเปิดกว้างรับฟังความเห็นของ 
ทุกภาคส่วนในสังคม เชื่อว่าสังคมไทยจะสามารถช่วยกัน 
คิดวิธีลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกได้มากกว่าเป้าหมาย 
ที่ประกาศไปแล้วอีกมาก โดยที่ยังพัฒนาเศรษฐกิจและสังคม 
ต่อไปได้บนพ้ืนฐานการใช้พลังงานอย่างย่ังยืน และส่ิงที่ส�ำคัญ 
คือ วิสัยทัศน์และความกล้าหาญท่ีจะเปล่ียนแปลงสังคมไทย 
ให้ดขีึน้ในระยะยาว โดยวางแผนทีค่ดิถึงความอยู่รอดของอนาคต 
ลูกหลานเราในรุ่นต่อๆ ไป ซึ่งต้องสอดคล้องกับความเป็นจริง 
ทางวิทยาศาสตร์ ยอมรับขีดจ�ำกัดของธรรมชาติ และเคารพ 
เสียงของประชาชนด้วย ประชาชนต้องใช้สิทธิและหน้าท่ี 
พลเมือง รวมพลังกันอย่างแข็งขันในการส่งเสียงและกระตุ้นให้
ถูกจุดจึงจะเกิดการเปลี่ยนแปลงอย่างยั่งยืนในสังคม 

How can people be part of climate solutions? 

It is necessary to start with individual changes in everyday-
life: changing light bulbs, using non-disposable bags, grow 
your own food, reduce consumption of frozen food, bike and 
use public transport instead of private cars. These are all 
important. In the past years we see more people in Thailand 
care about the environment, this is a great trend. However, 
the climate crisis we are facing now is at the level so critical 
that incremental individual changes are no longer enough 
to stop destruction of our human society. In such time, we  
need to ask ourselves really hard how can we escalate  
sufficient and rapid changes enough to stop the crisis in  
time. The answer depend on how much can we use our 
citizen power to push and pressure our governments to start 
shifting their policies fast enough. 

Most significant, the current policy obviously favour coal  
power. We need to have the courage to deny the wrong choices 
and support those who are fighting against fossil fuels projects. 
Because the more coal power plants are being built, the more 
social resources (financial and human resources) are being 
wasted in dirty energy instead of investing our limited resources 
in positive and sustainable development for our future. 

What civil society wants to demand from the Thai government? 

It is time Thailand needs to change the way we are sourcing 
energy. Instead of big fossil projects, we need to prioritize 
reducing excessive energy use, accelerate energy efficiency, 
and scale-up renewable energy suitable for each localities. In 
context, policy planning and decisions need to be transparent 
and open adequate information to the public. It also needs to be 
inclusive, listening to opinions and ideas from all sectors. I believe 
in the intelligence of Thai society that we will come up with many 
solutions to continue our economic and social development in 
less carbon-intensive ways than the government’s current plan 

There are so many policy choices and technological options 
to reduce emissions at the same time improve people’s  
well-beings. Thai government is vision and courage to initiate 
long-term changes. Having vision means to plan with our future 
generations in mind, in accordance with scientific reality,  
accepting limits of nature, and respecting people’s voices. 

กันยายน - ธ ันวาคม 2558
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ปารีส ความหวังของผู้คน

เป็นเวลา 21 ปีมาแล้วท่ีรัฐบาลประเทศต่างๆ พยายามหาทาง
จัดการกับวิกฤตโลกร้อนท่ีทวีความหายนะขึ้นทุกวันภายใต้
กรอบอนุสัญญาสหประชาชาติด้านการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิ
อากาศ (UNFCCC) แต่กระบวนการดังกล่าวของยูเอ็นได้ถูก
ตีตราว่าล้มเหลวต้ังแต่ปี 2552 ในการประชุมภาคีอนุสัญญา
ครั้งที่ 15 (COP15) เนื่องจากไม่สามารถหาข้อสรุปเพื่อใช้แทน 
พิธีสารเกียวโตซึง่ก�ำลงัจะหมดอายุลง เพราะพิธีสารเกียวโตเป็น
กลไกระหว่างประเทศกลไกเดียวท่ีมีอยู่ในขณะน้ัน ที่ก�ำหนด 
การลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกโดยมีผลบังคับทางกฎหมาย 
และเพราะไม่สามารถยืดอายุพิธีสารเกียวโตได้อีกต่อไป 
การประชุมภาคีครั้งที่ 21 หรือ COP21 ที่กรุงปารีสในปี 2558 
จึงกลายเป็นหมุดหมายหนึ่งซึ่งทุกคนตั้งความหวังไว้สูงมาก 
ว่าจะสามารถสร้างข้อตกลงใหม่ร่วมกันเพ่ือยับย้ังไม่ให้โลกร้อน 
ขึน้เกิน 2 °C ภายในสิน้ศตวรรษนีไ้ด้  อย่างไรก็ตามปัจจยัส�ำคญั 
ที่ท�ำให้กระบวนการภายใต้สหประชาชาติน้ีล้มเหลวมาตลอด 
ในช่วงทศวรรษที่ผ่านมาคือ การขาดซึ่ง “ความตั้งใจจริงทาง 

Paris & People’s Hope

It has been 21 years since governments of the world meet under 
the United Nation Framework Convention on Climate Change 
to discuss how to deal with the increasingly catastrophic  
climate crisis. The UN process has been stigmatised since  
2009 at COP15 in Copenhagen when they failed to agree on 
a concrete deal to replace the only existing legally-binding 
framework to control global greenhouse gases emission, the 
Kyoto Protocol. This time in 2015, expectation on COP21 is 
high: to get a new global agreement which will help limit global 
warming to 2ºC by the end of the century. However, lack of 
political will to collaboratively tackle this global crisis has been 
the bottom line of the UN process’ failure for the past decade. 
It’s an ugly global politics: rich nations strongly guard their 
interests while the poorest ones who will be most affected try 
to shout for survival. 

t h i n k  d i f f e r e n t  .   คิดต่าง

People, hope, streets, transformation
ผู้คน - ความหวัง - ถนน - การเปลี่ยนแปลง

story faikham harnnarong, photos Roengchai Kongmuang   เรื ่อง ฝ้ายคำ� หาญณรงค์ ภาพ เริงชัย คงเมือง
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Aware of this deadlock, in September 2014, the UN Secretary 
General Ban Ki Moon convened a special session “UN Climate 
Summit” in New York City, asking world leaders to re-enact 
their political will. Two days before the Summit, more 
than 300,000 people marched on the streets of NYC, and  
hundred thousands more around the world, sending message 
to world leaders that it’s time they get serious. The UN Sec.  
Gen. and leaders of the most powerful economies even  
joined the People’s Climate March. It was the largest climate 
demonstrations jointly organized by thousands of groups. 
A historic moment which many are hopeful to smoothen the 
way toward a good deal in Paris the following year. 

For the past year, people’s hope and energy 

were high. 

Climate movement had planned another demonstration on 
the weekend prior to COP21, expecting 400,000 people on 
the streets of Paris. But due to the terrorist attack earlier in  
November, the French government declared State of 
Emergency, banning political gatherings including the climate 
demonstration. The movement resorted to symbolic  
demonstration of 20,000 shoes in Place de la Republique  
and formed a 10,000 human-chain along Boulevard 
Voltaire. On that weekend, demonstrations were organized 
in 175 countries claiming to involve more than 780,000 people 
around the world (it was 100,000 in Australia alone). During 
the two-weeks UN process, tens of thousands of people from 
every corners of the world had poured into Paris. The general 
mood was still hopeful that politicians may come up with  
something concrete to safe the planet for our children. 

But by the end of the conference, people learned that, 
once again, politicians have failed them. Governments and  
mainstream media have praised the conference as successful 
(to finally have a deal, the Paris Agreement, every countries  
accept) and ambitious (in setting the goal to keep the world  
below 2 °C warming and if possible try to keep it below 1.5 °C 
warming). Paradoxically, the agreement provides no concrete 
way how we will actually reach the goal. Current level 
of emission reduction commitments means that, even if 
all governments follow their promises, the world is still  
heading toward 3-4 ºC warming. Significantly, to achieve these  
commitments depend on altruism of states (both to meet 
existing commitments and to improve them in the future) 

การเมือง” เพ่ือแก้ภาวะชะงักงันน้ี เลขาธิการสหประชาชาติ 
นายบัน คี มูน ได้จัดประชุมนัดพิเศษ “การประชุมสุดยอดผู้น�ำ
สหประชาชาติด้านสภาพภูมิอากาศ” (UN Climate Summit)  
ทีก่รงุนวิยอร์คในเดอืนกันยายน 2557 เพ่ือเปิดเวทใีห้ผูน้�ำโลกมา
ประกาศเจตนารมย์มุ่งสู่การแก้วิกฤตโลกร้อนร่วมกัน ก่อนการ
ประชมุสองวัน ประชาชนกว่า 300,000 คนออกเดนิขบวนบนท้อง 
ถนนกรุงนิวยอร ์ค ร ่วมด้วยอีกนับแสนในหลายประเทศ 
ทั่วโลก ถือได้ว่าเป็นการเดินขบวนเรื่องโลกร้อนครั้งใหญ่ท่ีสุด
เท่าท่ีเคยมีมาซึ่งร่วมจัดโดยหลากหลายกลุ่มและองค์กรนับพัน 
ทัว่โลก แม้แต่เลขาธิการสหประชาชาติและผูน้�ำประเทศเศรษฐกิจ
ยักษ์ใหญ่ท้ังหลาย ก็ออกมาร่วมเดินขบวนท่ีนิวยอร์กด้วย 
นับเป็นห้วงเวลาทางประวัติศาสตร์ท่ีหลายฝ่ายหวังว่าจะช่วย 
ผลกัดนัให้การประชมุทีป่ารสีในปีถัดมาบรรลผุลได้อย่างราบรืน่

พลังงานของผู้คนพุ่งสูงพร้อมๆกับความหวัง

ขบวนการเคลือ่นไหวของประชาชนด้านโลกร้อนวางแผนจดัการ 
เดนิขบวนย่ิงใหญ่กว่าเดมิในสดุสปัดาห์ก่อนเปิดประชมุ COP21 
โดยคาดว่ามีผู ้จะมาร่วมกิจกรรมที่ปารีสถึง 400,000 คน 
แต่เน่ืองจากเหตุก ่อการร ้ายกลางกรุงปารีสเมื่อต้นเดือน 
พฤศจิกายน รัฐบาลฝรั่งเศสประกาศภาวะฉุกเฉิน ห้ามการ
ชุมนุมทางการเมือง รวมถึงห้ามการเดินขบวนเรื่องโลกร้อน 
ท่ีมีการวางแผนล่วงหน้ามาเป็นปี ภาคประชาชนจึงหันมาใช ้
การชุมนุมเชิงสัญลักษณ์ด้วยรองเท้า 20,000 คู ่ ณ ปลาส  
เดอลา รีพับลิค (Place de la Republique) และกว่า  
10,000 คนต่อแถวเป็นโซ่มนุษย์บนถนนบูเลอวาร์ด โวลแตร ์
(Boulevard Voltaire) พร้อมกับการจัดกิจกรรมและเดินขบวน 
ใน 175 ประเทศทั่วโลก ซึ่งคาดว่ามีผู ้เข้าร่วมรวมท้ังหมด 
ประมาณ 780,000 คน (1 แสนคนในออสเตรเลีย) และระหว่าง
สองสัปดาห์ที่การประชุม COP21 ด�ำเนินไปนั้น ผู้คนหลาย 
หมื่นจากทุกมุมโลกทะยอยเดินทางมาที่ปารีสเพ่ือจัดและ 
ร่วมกิจกรรมภาคประชาชนด้านโลกร้อน อารมณ์โดยรวม 
ของผู้คนยังเต็มไปด้วยความหวังว่า บางทีนักการเมืองอาจ
ตกลงกันได้อะไรท่ีเป็นรูปธรรมในการช่วยรักษาโลกไว้ให้ 
ลูกหลานของเรา 

แต่เมื่อการประชุมด�ำเนินมาถึงจุดสุดท้าย ผู ้คนก็ตระหนัก
ว่านักการเมืองท�ำให้พวกเราผิดหวังอีกครั้ง แม้รัฐบาลและ
ส่ือกระแสหลักจะชื่นชมการประชุมในครั้งน้ีว่าประสบความ
ส�ำเร็จ (ในการผลิตข้อตกลงที่ทุกประเทศยอมรับร่วมกัน นั่นคือ 
ข ้อตกลงปารีส) และมีเป ้าหมายที่ท ้าทาย (บรรจุไว ้ใน 
ข้อตกลงอย่างเป็นทางการว่าตั้งเป้าจะร่วมกันรักษาอุณหภูมิ 
โลกไม่ให้ร้อนขึ้นเกิน 2 องศา และจะพยายามท�ำให้ต�่ำกว่า 
1.5 องศาถ้าเป็นไปได้) แต่ความเป็นจริงอันขัดแย้งก็คือ 
ข้อตกลงปารีสไม่ได้สร้างหนทางอันเป็นรูปธรรมในการไป 
ถึงเป้าหมายท่ีว่าเลย เพราะเมื่อน�ำค�ำมั่นสัญญาในการลดการ

People, hope, streets, transformation
ผู้คน - ความหวัง - ถนน - การเปลี่ยนแปลง
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because under the agreement, commitments are voluntary  
and there is no punishment mechanism if they fail.  In perspective, 
2ºC warming is the tipping point where scientists say 
ecosystem will collapse to the point at which human civilization 
cannot cope; Not to mention that at 1.5ºC warming, millions 
of people near the coasts and in low-lying islands will already 
be homeless while millions more poor and marginalized 
communities will be adversely affected. 

Paris & People took to the Streets

#D12 hashtag December 12th 2015, the last day of COP21. 
Disappointed and angry but not demoralized, the movement 
pressed on with demonstrations across the city despite 
the ban. Overcoming power of the authorities with civil- 
disobedience, people were ready to took to the streets albeit  
risking  arrested. In the end, the French government  
authorised the demonstrations, probably realizing they  
don’t have enough jails for thousands of peaceful  
demonstrators. Past noon, when the final draft of the Paris 
Agreement was being circulated in the closed conference 
venue before the actual deal was struck later that evening,  
ten of thousands of people were already on the streets.

Since 9 AM, more than 3,000 people spread in 1,152 locations 
across Paris to form a geo-tag message #ClimateJustice-
Peace which can be observed from a website anywhere in the 
world. Each alphabet symbolises: justice, liberties, inequalities, 
migrations, alternatives, trade, environment, unity, solutions, 
transports, innovation, employment, people power, energy, 
agriculture, education, etc. It was a creative and millennial 
start of #D12 to connect the dots - the many social issues 
relating to climate change.

Around noon, things were heating up. The #RedLines  
demonstration began with two-minutes moment of silence 
in honour of those currently suffering the impacts of climate 
change, red flowers were laid down for those who already 
sacrificed their lives. The Red Lines, made of long red cloths 
which hundreds of people carried, symbolizes 2ºC tipping 
points that the UN negotiation decided to breach. Then, 
led by groups of indigenous communities who are the front 
line of struggles against climate disruptive projects, around 
30,000 people marched from Arc de Triomphe filling Avenue 
de la Grande Armée.

s e p t e m b e r  -  d e c e m b e r  2 0 1 5
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 #The Red Lines, made of long red cloths 
which hundreds of people carried, symbolizes
2ºC tipping points.

#RedLines หรือเส้นแดง ท�ำจากผ้าแดงผืนยาว 
ถือและส่งต่อโดยผู้คนที่มาร่วมชุมนุม ซึ่งเป็น
สัญลักษณ์ของจุดพลิกผัน 2 องศา

ก๊าซเรือนกระจกที่ทุกประเทศให้ไว้ในขณะนี้มารวมกัน ก็ยัง 
หมายถึงโลกที่ร ้อนขึ้น 3-4 องศาอยู่ดี ประเด็นส�ำคัญคือ 
ข้อตกลงปารีสจะประสบความส�ำเร็จในการกู ้โลกแค่ไหน 
ขึ้นอยู ่ กับความส�ำนึกดีและไม่เห็นแก่ตัวของทุกประเทศ 
(ทั้งในแง่การท�ำตามค�ำสัญญาที่ให้ไว้ และการตั้งเป้าให้สูงขึ้น 
ท�ำดีขึ้นในอนาคต) เนื่องจากภายใต้ข้อตกลงน้ี เป้าหมายการ
ลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกเป็นไปโดยความสมัครใจและ 
ไม่มีกลไกการลงโทษในกรณีท่ีท�ำตามสัญญาไม่ได้  นี่คือสิ่งท่ี 
โลกต้องยอมรับร่วมกันในบริบทที่นักวิทยาศาสตร์เตือนว่า 
2 องศาเป็นจุดพลิกผันที่หากโลกร้อนเกินจุดนั้นไปแล้ว ระบบ
นเิวศต่างๆ จะพังทลายในระดบัทีอ่ารยะธรรมมนษุย์ไม่สามารถ
ด�ำรงอยู่ได้ ไม่นับว่าแม้อุณหภูมิโลกร้อนขึ้น 1.5 องศา (นับจาก
ยุคปฏิวัติอุตสาหกรรม) ก็จะก่อการเปล่ียนแปลงในระดับท่ี 
ผู้คนหลายล้านซึ่งอยู่แนวชายฝั่งและหมู่เกาะใกล้ระดับน�้ำ
ทะเลจะไม่มีบ้านอยู่ ทั้งคนจนและคนส่วนน้อยในสังคมอีก 
หลายล้านคนจะได้รับผลกระทบอย่างหนัก

ปารีส - ผู้คนออกเดินบนถนน

#D12 เป็นแฮชแทคท่ีขบวนการประชาชนใช้ในโซเชียล 
มีเดียส�ำหรับวันที่ 12 ธันวาคม 2558 ซึ่งเป็นวันสุดท้าย
ของการประชุม COP21 แม้จะเต็มไปด้วยความผิดหวังและ 
ความโกรธ แต่ผู้คนก็ยังไม่หมดก�ำลังใจ แม้จะมีกฎหมายห้าม 
แต่ขบวนการประชาชนก็ยังเดินหน้าจัดการชุมนุม ผู้คนเตรียม
พร้อมเดินขบวนแม้เสี่ยงที่จะถูกจับเพ่ือเอาชนะอ�ำนาจรัฐ 
ด้วยอารยะขัดขืน ท้ายท่ีสุด รัฐบาลฝรั่งเศสต้องยอมอนุญาต 
ให้จัดการชุมนุมเดินขบวน อาจเพราะตระหนักว่ามีห้องขัง 
ไม่พอจ�ำนวนประชาชนท่ีเตรียมพร้อมจะออกเดินบนท้อง
ถนนอย่างสันติ  เวลาเลยเท่ียงวันเมื่อร่างสุดท้ายของข้อตกลง
ปารีสถูกส่งต่อกันภายในศูนย์ประชุมที่จ�ำกัดเฉพาะส�ำหรับผู้ม ี
บัตรเข้าร่วม ก่อนท่ีจะสรุปผลการประชุมอย่างเป็นทางการ
ในเย็นวันนั้น ผู้คนหลายหมื่นก็ออกมาเดินขบวนบนท้องถนน 
ของกรุงปารีสแล้ว

ตั้งแต่ 9 โมงเช้า ประชาชนกว่า 3,000 คนกระจายไปยังจุดต่างๆ 
1,152 จุดรอบเมือง ส่งสัญญาณ geo-tag ผ่านโทรศัพท์มือถือ 
ไปยังเว็บไซต์ที่สามารถดูได้จากทุกที่บนโลก สัญญาณาณ 
จากทุกคนรวมกันเป็นข้อความ #ClimateJusticePeace 
(ความเป็นธรรมและสนัตภิาพกบัภมูอิากาศ) ตวัอกัษรแต่ละ
ตัวในข้อความดังกล่าวสื่อถึง: ความเป็นธรรม เสรีภาพ ความไม่
เท่าเทียม การอพยพ ทางเลือก การค้า สิ่งแวดล้อม ความเป็น 
อันหน่ึงอันเดียว ทางออก การขนส่ง นวัตกรรม การจ้างงาน 
พลังประชาชน พลังงาน เกษตรกรรม การศึกษา ฯลฯ นี่คือ
กิจกรรมเริ่มต้นทางสัญญะของ #D12 อย่างสร้างสรรค์
ตามยุคสมัย เป็นการเชื่อมโยงประเด็นทางสังคมต่างๆ ที่

เกี่ยวข้องกับการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศเข้าด้วยกัน
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Singing, dancing, and chanting, some of the banners read 
“Leave Fossil Fuels in the Ground” “Don’t Nuke the Climate” 
“Energy Revolution Now!”. These are the core issues of 
climate solutions which the COP conferences omitted to  
tackle. No single word of “fossil fuel” appears in COP21  
decision text and the Paris Agreement despite serious  
scientific warning that there are certain limit we can continue to 
emit CO2 (the limit is known as Carbon Budget), consequently 
we cannot burn 80% of the existing fossil reserves if we don’t 
want to breach the earth’s limit. Among the crowds were 
activists and communities from Latin America, Africa, and 
Asia who have fought for decades to protect their land and  
livelihoods from fossil fuels extraction. They are from regions 
which are most affected by climate change yet the first groups 
to call for “Keep Fossil Fuels Underground”, decade before 
global scientists have echoed their concerns. 

By 2 PM, the same crowd reconvened under the Eiffel Tower 
and around 20,000 people formed a human-chain along  
Champ de Mars. The Eiffel Tower is the symbol of industrial 
revolution which began the surge of human use of fossil fuels 
resulting in the surge of greenhouse gases in the atmosphere. 
At the final stage in front of the École Militaire, fire was lid 
on banners which say “COP21 —> +3 ºC”. Literally, COP21 
is leading the world toward 3 ºC, so the people declared  
#StateOfClimateEmergency. 

Paris & People creating Transformations

Over two weeks leading up to #D12, Paris had transformed 
into a huge social innovation space. Hundreds of forums 
and workshops were organized allowing communities  
and individuals to share their struggles against climate 
disruptive projects and their proposed alternatives for social 
transformation. Activists from all over the world discussed 
their strategies. Not only conventional environmentalists and 
front line communities, the crowd were very diverse. There 
were organized groups such as federation of organic farmers, 
faith communities, labour unions, socialist parties, artists, cooks 
collectives, etc. And there were also thousands of individuals. 
Many people from across Europe came to Paris by buses, 
trains, and bikes, in many cases it was not cheaper but less 
polluted. It was one of the biggest environmental gathering 
in history.

What makes climate movement grow to this point across 
the world is that, many people begin to understand the links 
between what they care for and the urgent threats of climate 
change. And once people realize how deep we are in this 

crisis together as humanity, they get out of their comfort zones, 
collaborate and make changes happen with their own hands. 
Additionally, starting small with your peers and communities 
is significant foundation, but connecting the dots between 
issues is crucial so that we can tackle the root causes of 
climate change at the same time not leaving any marginalized 
groups in our society to sacrifice. In keeping the world below 
2 ºC warming, we need to start reducing total emissions 
globally in 35 years. This requires rapid transformation of 
human society away from fossil-based prosperity; and it 
can be done only if people get organized and push their 
governments and industries hard enough to truly listen to 
their voices. 

This is a huge task that we must start now for our future 
generations. We need creative ideas, strategies, and 
executions everywhere by everyone from all walks of life 
because this is survival of humanities in our own hands.

ถึงเวลาแล้วที่ทุกคนต้องลุกขึ้นต่อสู้ และเรารู้ว่าความหวังที่จริง
อยู่ที่พลังประชาชน และต้องจัดการกับสังคมและเศรษฐกิจที่เสพติด
เชื้อเพลิงฟอสซิล ซึงเราต้องเปลี่ยน...นาโอมิ ไคลน์, นักเขียน

 Now is the time,to escalate the fight and the fights already begin,
with frontline communities around the world, and we will join them.
We will stop all fossil projects/infrastructures and create new 
economy not based on extraction but protecting life, energy 
democracy ... Naomi Klein, Canadian Author
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ราวเทีย่งวัน บรรยากาศเริม่ร้อนแรงขึน้ ประชาชนกว่า 30,000 คน 
เข้าร่วมการเดินขบวนที่ชื่อว่า #RedLines (เส้นแดง) ซึ่งเริ่มต้น
ด้วยสัญญาณความเงียบ 2 นาทีเพื่อให้เกียรติผู้คนจ�ำนวนมาก
ท่ัวโลกท่ีก�ำลังทนทุกข์กับผลกระทบจากภาวะโลกร้อน มีการ
วางดอกไม้แดงหลายพันดอกเพ่ือไว้อาลัยแด่ผู้ที่สูญเสียชีวิตไป
แล้ว #RedLines หรือเส้นแดง ท�ำจากผ้าแดงผืนยาวซึ่งถือและ
ส่งต่อโดยผู้คนที่มาร่วมชุมนุม เป็นสัญลักษณ์ของจุดพลิกผัน 
2 องศาท่ีรัฐบาลต่างๆ ภายใต้การประชุมสหประชาชาติ 
ตัดสินใจละเมิด จากน้ัน ฝูงชนเรือนหมื่นเริ่มเคลื่อนขบวน 
จากประตูชัย (Arc de Triomphe) ไปจนเต็มถนน อเวนิว 
เดอ ลา กรอง อาร์มีย์ (Avenue de la Grande Armée) น�ำโดย 
กลุ่มชนเผ่าพ้ืนเมืองผู้ซึ่งอยู่แนวหน้าของการต่อสู้กับโครงการ
ท�ำลายล้างสภาพภูมิอากาศในหลายประเทศ

ฝงูชนขบัเคลือ่นไปพร้อมกบัการร้องเพลงและเต้นร�ำ ป้ายนับพัน 
หลากสีสันหลายสไตล์เขียนข้อความเช่น “ปล่อยเชื้อเพลิง 
ฟอสซิลไว้ใต ้โลก” “พลังงานนิวเคลียร ์ไม ่ใช ่ค�ำตอบของ 
โลกร้อน" “ปฎิวัติพลังงานเดี๋ยวนี้” ฯลฯ เหล่าน้ีเป็นทางออก 
ส�ำคัญต่อวิกฤตโลกร้อนที่การประชุม COP21 หลีกเลี่ยงไม่ 
กล่าวถึง ท้ังน้ี ไม่มีค�ำว่า “เชื้อเพลิงฟอสซิล” ปรากฎอยู่เลย 
ในผลการประชุมและข้อตกลงปารีส แม้นักวิทยาศาสตร ์
ทัว่โลกจะเตอืนว่าเรามขีดีจ�ำกัดในการปล่อยคาร์บอนไดออกไซด์ 
สู่ชั้นบรรยากาศ (ขีดจ�ำกัดน้ัน เรียกว่า งบดุลคาร์บอน หรือ 
Carbon Budget) ซึ่งท�ำให้เราไม่สามารถเผาผลาญเชื้อเพลิง 
ฟอสซลิท่ีมอียู่บนโลกนีอ้กีร้อยละ 80 ได้ หากเราไม่อยากล่วงเกิน 
ขดีจ�ำกัดของโลก ในบรรดาผูเ้ข้าร่วมกิจกรรม #D12 มนีกักิจกรรม 
และตัวแทนชุมชนจากละตินอเมริกา แอฟริกา และเอเชีย  
จ�ำนวนหน่ึง พวกเขามาจากภูมิภาคที่ได้รับผลกระทบจากการ 
เปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศมากท่ีสุด พวกเขาเหล่าน้ีต่อสู ้
มายาวนานหลายทศวรรษ เพ่ือปกป้องผืนดินและวิถีชีวิตจาก 
การขุดเจาะเชื้อเพลิงฟอสซิลทั่วโลก และเป็นคนกลุ่มแรกๆ  
ที่เรียกร้องให้ “เก็บเชื้อเพลิงฟอสซิลไว้ใต้ดิน” นานหลายปีก่อน 
ที่นักวิทยาศาสตร์จะตื่นตระหนกกับข้อเท็จจริงจากงานวิจัย 
และออกมาส่งเสียงเตือนโลกสะท้อนข้อเรียกร้องของพวกเขา

เวลาบ่ายสอง ฝูงชนรวมตัวกันอีกครั้งท่ีหอไอเฟล ประมาณ 
20,000 คนจับมือต่อกันเป็นโซ่มนุษย์ไปตามชอง เดอ มาส์ 
(Champ de Mars) หอไอเฟลถือเป็นสัญลักษณ์หนึ่งของ 
จุดเริ่มต้นยุคปฏิวัติอุตสาหกรรมซึ่งเป็นยุคที่มนุษย์เริ่มใช ้
เช้ือเพลิงฟอสซิลอย่างมหาศาลส่งผลให้ความเข้มข้นของ 
ก๊าซเรือนกระจกในชั้นบรรยากาศพุ่งสูงตามไปด้วย ณ เวที
สุดท้ายที่ลานหน้าเอโกล มิลิแตร์ (École Militaire) มีการจุด
ไฟบนป้ายผ้าที่เขียนว่า “COP21 —> +3 ºC” ซึ่งส่ือความ
หมายว่าการประชุม COP21 ก�ำลังเผาโลกให้ร้อนขึ้นเกิน 
3 ºC การชุมนุมในจุดสุดท้ายของ #D12 น้ีปิดฉากด้วย 
การประกาศ #StateOfClimateEmergency หรือ “ภาวะ 
โลกร้อนฉุกเฉิน” โดยประชาชน 

ปารีส - ผู้คนและการเปลี่ยนแปลง 

ระหว่างสองสปัดาห์ก่อน #D12 เมอืงปารสีได้กลายร่างเป็นพ้ืนที่
สร้างสรรค์นวัตกรรมทางสงัคมขนาดมหมึา เวทเีสวนาและเวิร์ค
ช๊อปหลายร้อย (และถ้านับรวมการประชุมกลุ่มย่อยด้วยก็อาจ
หลายพัน) ถูกจัดขึ้นโดยชุมชนและกลุ่มต่างๆ เพ่ือแลกเปลี่ยน
การต่อสูข้องพวกเขาและน�ำเสนอทางเลอืกเพ่ือการเปลีย่นแปลง
สังคม มีพ้ืนท่ีให้นักกิจกรรมได้แลกเปล่ียนยุทธศาสตร์ ผู้คน
ที่มาเข้าร่วมไม่ได้มีเฉพาะนักสิ่งแวดล้อมตามความหมาย
เดิมที่เรารู ้จัก หรือชุมชนที่ต่อสู้กับโครงการท�ำลายล้างของ
รัฐและบรรษัทระดับโลก ยังมีกลุ่มองค์กรหลากรูปแบบ เช่น  
สหพันธเกษตรกรอินทรีย์ กลุ่มชุมชนทางศาสนาต่างๆ สหภาพ 
แรงงาน พรรคสงัคมนยิมของยุโรป กลุม่ศลิปิน กลุม่พ่อครวั ฯลฯ 
และผู ้คนที่มาเดี่ยวๆ เป็นหมื่นคน พวกที่เดินทางมาจาก 
ประเทศอืน่ในยุโรปจ�ำนวนมาก นัง่รถบสั รถไฟ หรอืป่ันจกัรยาน
มา และไม่ใช่เพราะทางเลือกเหล่านี้ถูกกว่า แต่มันปล่อยมลพิษ
น้อยกว่าการบินมาปารีส น่ีคือการรวมตัวด้านสิ่งแวดล้อมของ
ประชาชนที่ใหญ่ที่สุดครั้งหนึ่งในประวัติศาสตร์ 

สิ่งที่ท�ำให้ขบวนการประชาชนที่ เคลื่อนไหวเรื่องโลกร้อน
เติบโตมาถึงจุดนี้ได้ เพราะคนจ�ำนวนมากท่ัวโลกเริ่มเข้าใจ
ความเชื่อมโยงระหว่างส่ิงที่พวกเขารักและต้องการปกป้องกับ 
ความเร่งด่วนของภัยคกุคามจากการเปลีย่นแปลงสภาพภูมอิากาศ 
เมื่อตระหนักว่าโลกก�ำลังตกอยู่ในวิกฤตน้ีลึกแค่ไหน และเรา 
ก�ำลังเผชิญวิกฤตนี้ร ่วมกันในฐานะมนุษยชาติ พวกเขาก็ 
พร้อมท่ีจะออกจากพ้ืนที่ที่ตนเองเคยชิน มาร่วมมือกันสร้าง
การเปล่ียนแปลงให้เกิดขึ้นด้วยมือของพวกเขาเอง การเริ่มต้น
เปลีย่นแปลงกับกลุม่เพ่ือนและชมุชนของตวัเองนัน้เป็นรากฐาน
ส�ำคัญ แต่จ�ำเป็นอย่างย่ิงที่จะต้องตระหนักถึงความเชื่อมโยง
ของปัญหาต่างๆ เพือ่รบัมอืกับวิกฤตโลกร้อนท่ีต้นตอของปัญหา 
ในขณะเดยีวกนัก็ไม่ทอดทิง้ให้ประชาชนส่วนน้อยบางกลุม่ต้อง
เสียสละ  เพ่ือไม่ให้โลกร้อนเกิน 2 องศาภายในส้ินศตวรรษ 
ทั้งโลกต้องลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกโดยรวมภายใน 35 ปี
ข้างหน้านี ้ซึง่หมายถึงการเปลีย่นผ่านสงัคมมนุษย์ครัง้ใหญ่จาก
การเตบิโตด้วยเชือ้เพลงิฟอสซลิไปสูก่ารใช้พลงังานสะอาดอย่าง
มีประสิทธิภาพและเป็นธรรม ซึ่งสิ่งเหล่านี้จะเป็นไปได้ก็ต่อเมื่อ
เรารวมตัวกันผลักดันและกดดันหนักพอที่จะท�ำให้รัฐบาลและ
อุตสาหกรรมหันกลับมาฟังเสียงประชาชน

นี่คือภารกิจร่วมกันที่เราต้องเริ่มลงมือ ณ บัดน้ี เพ่ือลูกหลาน 
เพื่อคนรุ่นหลัง เราต้องใช้ความคิดและยุทธศาสตร์ที่สร้างสรรค์ 
เราต้องการปฏิบัติในทุกท่ี โดยทุกคน จากทุกสาขาอาชีพ เพศ
สภาพ สีผิว ความเชื่อทางศาสนาและการเมือง เพราะน่ีคือ 
ความอยู่รอดของมนุษยชาติที่เราก�ำลังร่วมกันก�ำหนด

กันยายน - ธ ันวาคม 2558
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environmental education . สิ่งแวดล้อมศึกษา

In the process of environmental education in schools,  
serious priority will be given to community participation to 
solve problems in a sustainable way. This is the expectations 
for Eco Schools today, where momentum is created to drive 
community leaders and villagers to understand problems 
and to take action. 

This is what happened in Pravet District, where locals recieved 
knowledge from Mathayom Suwit Seree Anusorn School, 
through the 7-step Eco School process to cope with global  
warming, to change their behavior and begin with simple action. 
Additionally, the school developed an Eco School course for 
sustainable development and has been using it since 2013 
under the guidance of Veerapong Pimsan. 

Veerapong said that "students will discuss and exchange 
knowledge using the 7-step process in which they must bring 
knowledge from their projects to their communities through 
various methods. The curriculum gives them skills they can 
use later on in life, whether it is making candles from used 
vegetable cooking ooil, planting riceberry rice, or making 
charcoal from water hyacinth. When the school began using 
the Eco School approach, the results came out quite 
successfully. This is because the course focuses on 
knowledge that students can get directly and then apply  
using real action in their own communities. As I observed them, 
they were having fun because they were learning something 
that can't be taught in a classroom, but rather something they 
must learn from real experience. We only support them, not 
lead them through the process. They must learn to manage 
everything themselves. Everyone has lots of energy and their 
work is excellent." 

Carbon footprint management, for example, in Mathayom Suwit 
Seree Anusorn School, has followed the 7-step Eco School 
learning process to gather knowledge about how the students 
can sustainably research and implement this in their  
communities and have concrete success in several aspects. 

Water and Canals Management
Research on Effective Microorganisms (EM), drip irrigation 
systems, grease traps for household kitchens, water  treatment 

using salvinia cucullata, solar powered water circulation, 
dishwashing liquid, and campaigns to reduce household, school, 
and community water useage, are all examples of activities.
 
Soil & Green Areas 
Research has been done to improve soil  for cultivation,  and 
for ways to increase green space. There is also a campaign 
to plant vegetables locally for consumption by the community.

Energy Management
There is research on producing biogas from water hyacinth, 
producing electricity from solar cells, creating charcoal for 
cooking fuel from water hyacinth, and to reduce overall energy 
consumption by the school and homes in the community. 

Waste Management
Research has been made into campaigns to encourage waste 
separation for recycling, and environmental management 
throughout the community. There is also campaigns to reuse 
items like glass bottles and vegetable oil (turned into candles). 

Food Security
Research has also been done into the cultivation of riceberry 
rice in water, planting mushrooms, and cultivating vegetables 
utilizing self-sufficiency principles as well as finding natural 
alternatives to meat production. 

Eco-Friendly  Product That Support  Public Health in  
the Community
Finally, there is research into producing items locally like herbal 
soap, calendula tea, shampoo from herbs, natural insect  
repellants, face treatments from coccinia grandis.

A small group of people in Pravet have awakened from  
activi ty of the chi ldren and are now prepared to 
solve the problems of global warming step-by-step.  
The school has become a model for other schools and  
communities to implement in the future. 

Read more eco schools 7 steps methodology at 
http://www.deqp.go.th/service-portal/eco-school-system/media-download/

Eco School Coping with 
Global Warming
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หนึ่งในกระบวนการท�ำงานสิ่งแวดล้อมศึกษาในโรงเรียนน้ันจะให้ 

ความส�ำคัญอย่างจริงจังกับการมีส่วนร่วมของชุมชน เพ่ือให้เกิด

การแก้ปัญหาอย่างย่ังยืนในชุมชนน้ันๆ จึงเป็นเป้าหมายที่ทุกคน 

คาดหวังไว้ แม้ว ่าวันน้ีกิจกรรมสิ่งแวดล้อมศึกษาในโรงเรียน 

ยังเป็นเพียงการสร้างมิติใหม่ของการเรียนรู้และบริหารงานจาก 

โรงเรียนสู ่ชุมชนก็ตาม แต่นับเป็นแรงผลักที่ดีให้กับผู ้น�ำชุมชน 

และชาวบ้านได้รับรู้และช่วยกันลงมือท�ำอย่างจริงจัง เหมือนกับ 

ชาวบ้านละแวกเขตประเวศท่ีได้รบัการบอกต่อจากโรงเรยีนมธัยม 

สุวิทย์เสรีอนุสรณ์ ด้วยกระบวนการสิ่งแวดล้อมศึกษา 7 ขั้นตอน 

ในการรับมือแก้ปัญหาโลกร้อน จากการปรับเปลี่ยนพฤติกรรมและ 

ลงมอืท�ำง่ายๆ นอกจากนี ้ทางโรงเรยีนยังได้พัฒนารายวิชาอโีคสคลู 

หรือหลักสูตรสิ่งแวดล้อมศึกษาเพ่ือการพัฒนาท่ียั่งยืน ท่ีได้เริ่ม 

จดัการเรยีนการสอนในหลกัสตูรนีต้ัง้แต่ปีการศกึษา 2556 ทีผ่่านมา 

โดยมี "ครูวี" วีระพงษ์ พิมพ์สาร เป็นผู้ดูแลรับผิดชอบ

ครูวีเล่าว่า "นักเรียนจะแลกเปลี่ยนเรียนรู ้ในขั้นตอนท่ี 7 ของ 

อโีคสคลู โดยพวกเขาจะต้องน�ำความรูท้ีไ่ด้จากการท�ำโปรเจค ลงไป 

สูช่มุชนหรอืคนใกล้ตวัด้วยวิธีใดก็ได้ โดยในหลกัสตูรนีไ้ด้สอดแทรก 

ให้พวกเขาได้เป็นนักคิดและก็เสริมสร้างอาชีพติดตัวให้ไปด้วย 

และถ้าบางคนไม่มีโอกาสได้ศึกษาต่อก็สามารถยึดอาชีพจาก 

สิ่งเหล่านี้ได้ ไม่ว่าจะเป็นการประยุกต์มาจากงานวิจัยที่พวกเขาท�ำ 

อย่างเทียนหอมจากน�้ำมันพืชที่ใช้แล้ว ปลูกข้าวไรซ์เบอรี่ในน�้ำ 

หรือถ่านอัดแท่งจากผักตบชวา สิ่งพวกนี้เขาได้ติดตัวไปหมด"  

"เมื่อโรงเรียนได้เริ่มใช้หลักสูตรอีโคสคูล ผลออกมาค่อนข้าง 

ประสบความส�ำเร็จ เน่ืองจากหลักสูตรน้ีเน้นความรู้ท่ีเกิดขึ้นกับ 

ตัวนักเรียนโดยตรง ความย่ังยืนของหลักสูตรอยู่ท่ีกระบวนการ 

เรียนรู้ของผู้เรียนที่ได้ความรู้ผ่านการลงมือปฏิบัติจริง ในพ้ืนท่ีจริง  

พวกเดก็ๆ ได้เห็น ได้ลงมอืท�ำ ในสถานทีบ้่านน้ันบ้านน้ี พวกเขาสนุก 

มากนะ เท่าท่ีผมสังเกตดู บางอย่างไม่สามารถสอนได้ในห้องเรียน 

เพราะเป็นการเรียนรู ้จากประสบการณ์ เราคอยสนับสนุนด้าน 

ความคิด ไม่ได้ไปชี้น�ำนะ พวกเขาจะท�ำงานจัดการกันเอง ทุกคน 

มีพลังมีแรงเยอะ ผลงานที่ได้ก็เต็มที่เลย" วีระพงษ์เล่าเสริม

การจัดการ carbon footprint ของโรงเรียนมัธยมสุวิทย์เสรีอนุสรณ์  

ได้เดินตามกระบวนการเรียนรู้ 7 ขั้นตอนเพ่ือหาองค์ความรู้ให้กับ 

ตวัผูเ้รยีนอย่างย่ังยืน และสามารถเผยแพร่งานวิจยัโครงงานสูช่มุขน 

จนเกิดผลส�ำเร็จเป็นรูปธรรมหลายด้าน ได้แก่

	 การจัดการน�้ำและล�ำคลอง 

	 งานวิจัยถังหยด EM ระบบหยด  ถังดักไขมัน

สามัญประจ�ำบ้าน การบ�ำบัดน�้ำด้วยจอกหูหนู เรือเติม

ออกซเิจนในน�ำ้ระบบโซลาเซลล์ น�ำ้ยาล้างจาน สตูรน�ำ้หมกั

EM รณรงค์ลดการใช้น�้ำในโรงเรียนและบ้านเรือน เป็นต้น

	 การปรับปรุงดินและการเพิ่มพื้นที่สีเขียว

	 งานวิจัยปรับปรุงดินเพ่ือการเพาะปลูก เพ่ิมพ้ืนท่ีสีเขียว

และรณรงค์การปลูกผักเพื่อการบริโภคในชุมชน เป็นต้น

	 การจัดการพลังงาน

	 งานวิจัยก๊าซชีวภาพจากผักตบชวา ผลิตภัณฑ์กระแส

ไฟฟ้าจากแผงโซล่าเซลล์ ถ่านอัดแท่งจากผักตบชวา ลดค่าไฟฟ้าใน

โรงเรียน เป็นต้น

	

	 การจัดการมูลฝอย 

	 งานวจิยัรณรงค์การคดัแยกขยะและการจดัการสิง่แวดล้อม 

ในชมุชน ตัดขวดแก้วด้วยกระแสไฟฟ้า เพือ่น�ำกลบัมาใช้ใหม่  เทยีนหอม 

จากน�้ำมันพืชใช้แล้ว เป็นต้น

	 ความมั่นคงทางอาหาร

	 งานวิจยัปลกูข้าวไรซ์เบอร์รีใ่นน�ำ้ เพาะเหด็จากเศษวชัพืช

เพาะปลูกพืชตามหลักเศรษฐกิจพอเพียงและตามหลักวิถีธรรมชาติ 

เพื่อทดแทนเนื้อสัตว์ เป็นต้น

	 ผลิตภัณฑ์ท่ีเป็นมิตรกับสิ่งแวดล้อมและส่งเสริม 

	 สุขภาพชุมชน

	 งานวิจัย สบู่สมุนไพร ชาดาวเรือง แชมพูและครีมนวด

จากสมุนไพร สมุนไพรก�ำจัดปลวกและแมลง ครีมบ�ำรุงหน้าจาก 

ยอดต�ำลึง เป็นต้น

คนกลุ ่มเล็กๆ ในเขตประเวศตื่นตัวจากแรงกระตุ ้นของเด็กๆ 

ในการเตรียมพร้อมรับมือแก้ปัญหาโลกร้อนอย่างค่อยเป็นค่อยไป 

และเป็นต้นแบบให้กับโรงเรียนและชุมชนอื่นสามารถน�ำไปใช้ได ้

ในอนาคต

ข้อมูลเพิ่มเติม บันได 7 ขั้น เครื่องมือการจัดกระบวนการเรียนรู้ได้ที่
http://www.deqp.go.th/service-portal/eco-school-system/media-download/

ภาพ วีระพงษ์ พิมพ์สาร
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รับมือโลกร้อน
ด้วยอีโคสคูล



นักสืบหัวเห็ด
musHroom Detectives

ANUBAN KHOKMAILAHANSAI SCHOOL laharnsai Buriram
โรงเรียนอนุบาลโคกใหม่ละหานทราย  อ. ละหานทราย จ. บุรีรัมย์



It’s well known that the resources found in forests are important 
to the ecosystem and the existence of all creatures, including 
humans, who rely on these resources both directly and  
indirectly. For the students of Anuban Khomailahansai 
School, the forest behind their school is not only a rich 
source of food, but also of learning.  This includes wild 
mushrooms which students become “mushroom detectives” 
in the Mahingsa Project to go out and learn about the value 
of these natural resources by tracking many kinds of 
mushrooms in the forest. In the process, they use 4 steps 
including seeking, exploring, conserving, and sharing 
what they find. They do this with teachers like Tassanee 
Sahawattanachat or Teacher Nhong giving the advice and 
helping them during the learning process.  

Over a period of about 4 months they explored the diversity and 
richness of the foreset finding more than 30 kinds of mushrooms 
they can eat like the “Termite Mushroom,” Russula Virescens, 
and also poisonous mushrooms like Amanita Pantherina 
and Amanita Varna. These detectives not only explored the 
many types of mushrooms in the forest but also studied many  
environmental factors that affect their growth, whether it  
involved the local ecosystem or the climate. 

Keawta Keawkum, one of the member noted that mushrooms 
cannot photosynthesize by themselves, but must instead absorb 
nutrients from things that are biodegrading in their environment. 
They also require specific temperatures and lighting conditions 
to thrive. If temperatures are too high, they will fail to bloom. 

Warisa Arwutphan would add that mushrooms are important part 
of breaking down organic matter and contributing the circulation 
 of nutrients throughout the ecosystem which benefit other plants, 
animals, and microbes. Additionally, mushrooms are also an  
important food source for communities located around the 
school. 

After studying the data from the detectives’ survey, they agreed 
that they should rehabilitate and conserve the forest behind the 
school and help increase the abundance of beneficial resources 
like mushrooms through activities like planting trees and 
minding small anthills and the wood and organic scraps around 
them whose moisture is beneficial to the growth of mushrooms. 

Besides the knowledge gained regarding mushrooms and their 
relationship to the environment and ecosystem that students can 
learn directly, there is also the indirect fact that by the students 
conserving the forest they are also helping to reduce global 
warming. Just one tree can absorb up to 15 kg of CO2  per year. 
Greater numbers of trees around the school also help lower 
temperatures which also benefits the mushrooms particularly 
when blooming.
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เป็นท่ีทราบกันดีว่า ทรัพยากรป่าไม้มีคุณค่าและความส�ำคัญต่อ

ระบบนเิวศและการด�ำรงอยู่ของสรรพชวิีต รวมถึงมนษุย์ทีต้่องพ่ึงพา

ป่าไม้ทั้งทางตรงและทางอ้อม แต่ส�ำหรับนักเรียนโรงเรียนอนุบาล 

โคกใหม่ละหานทราย ป่าหลงัโรงเรยีนเป็นทัง้แหล่งเรยีนรูแ้ละอาหาร 

โดยเฉพาะเห็ดป่า ที่วันนี้กลุ่มนักสืบหัวเห็ดจากโครงการมหิงสา 

สายสืบ จะออกไปแกะรอยเห็ดนานาชนิดที่อยู่ในป่า ผ่านการเรียนรู้  

4 ขั้นตอน คือ ค้นหา ส�ำรวจ อนุรักษ์ และแบ่งปัน ซึ่งมีครูพ่ีเลี้ยง

อย่าง ครูทัศนีย์ สหวัฒนชาติ หรือครูโหน่ง คอยกระตุ้นและแนะน�ำ

ให้กับพวกเขา

ตลอดระยะเวลากว่า 4 เดือน ที่กลุ่มนักสืบหัวเห็ดได้ออกส�ำรวจป่า

และความหลากหลายของเห็ด พบเห็ดกว่า 30 ชนิด ทั้งที่กินได้ เช่น 

เห็ดโคน เห็ดตะไคล และเห็ดที่มีพิษ เช่น เห็ดพิษสีน�้ำตาลมีเกล็ด 

และเหด็ตายเบือ่ เป็นต้น โดยพวกเขาจะท�ำการศกึษาปัจจยัแวดล้อม 

ต่างๆ ท่ีมีผลต่อการเจริญเติบโตของเห็ด ทั้งระบบนิเวศ อากาศ 

และความสัมพันธ์ระหว่างเห็ดกับสิ่งแวดล้อมบริเวณนั้นๆ

เดก็หญิง แก้วตา แก้วค�ำ หน่ึงในสมาชกินักสบืหวัเห็ดเล่าว่า “เห็ดไม่ 

สามารถสงัเคราะห์อาหารได้เอง ต้องอาศัยการย่อยสลายแล้วดดูซมึ 

สารอาหารมาใช้ในการเจริญเติบโต ต้องมีความช้ืนและแสงท่ี 

เหมาะสม ถ้าร้อนมากเกินไปเห็ดก็จะไม่ออกดอกให"้

“เห็ดมีส่วนส�ำคัญในกระบวนการย่อยสลายอินทรียวัตถุ ท�ำให้เกิด

การหมุนเวียนของธาตุอาหารในระบบนิเวศ ส่งผลต่อการด�ำรง

ชีวิตของพืช สัตว์ และจุลินทรีย์ เห็ดยังเป็นแหล่งอาหารท่ีส�ำคัญ 

ของชุมชนรอบๆ โรงเรียนด้วยค่ะ” เด็กหญิงวาริสา อาวุธพันธ์ 

กล่าวเสริม 

ภายหลังการวิเคราะห์ข้อมูลที่ได้จาการส�ำรวจ บรรดานักสืบหัวเห็ด

ทกุคนต่างลงความเห็นว่า ควรอนุรกัษ์และช่วยกันฟ้ืนฟูสภาพป่าหลงั

โรงเรยีนให้มคีวามอดุมสมบรูณ์เอือ้ต่อการเจรญิเตบิโตของเหด็ เช่น 

จดักิจกรรมรณรงค์ขอความร่วมมอืทกุคนในโรงเรยีนร่วมกันดแูลป่า 

โดยการช่วยกันปลูกต้นไม้ อนุรักษ์จอมปลวกขนาดเล็กและขนาด

ใหญ่บรเิวณโรงเรยีน เพราะเหด็หลายชนดิชอบขึน้บรเิวณจอมปลวก 

รวมถึงไม่เผาเศษกิ่งไม้ ใบไม้แห้ง เป็นต้น

นอกเหนือจากความรู้เรื่องเห็ดและความสัมพันธ์ของส่ิงต่างๆ ใน

ระบบนิเวศท่ีเด็กๆ ได้เรียนรู้โดยตรงแล้ว ป่าที่พวกเขาช่วยกันดูแล 

ถือเป็นส่วนหนึ่งในการช่วยลดปัญหาโลกร้อน เพราะต้นไม้ 

1 ต้น สามารถดูดซับ CO
2 
ได้ 15 กิโลกรัมต่อ ปี นอกจากนี้ยังช่วยลด

อณุหภมูริอบ โรงเรยีนได้ถึง 2-4 องศา ทีส่�ำคญัอากาศทีไ่ม่ร้อนเกินไป 

จะช่วยให้เห็ดเจริญเติบโตตามปกติอีกด้วย
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ก�ำลังแบกรับความเสี่ยงที่เพิ่มขึ้นจากปัญหาน�้ำท่วมฉับพลันจากลมพายุรุนแรง  อุณหภูมิและระดับน�้ำทะเลที่สูงขึ้น ตลอดจนปัญหา

ดินทรุดในพื้นที่ต่างๆ การพัฒนาที่ขาดการวางแผนท�ำให้ผู้อยู่อาศัยในเมืองเหล่านั้นมีความเสี่ยงมากขึ้น 

และในขณะเดียวกันความเสี่ยงต่างๆ มีความรุนแรงเพิ่มมากขึ้นด้วย 

are at increase risk from severe storm surges and flooding, damages from high winds, and rising sea levels.  Poorly planned 

development often places more people in vulnerable areas as well, 

increasing this risk futher.

เมืองท่ามากกว่า 130 แห่งทั่วโลก

more than 130 coastal cities around the world
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Department of Environmental Quality Promotion
Ministry of Natural Resources and Environment
49 Rama VI Soi 30, Phaya Thai., Bangkok 10400
Tel. +66 2278 8400-19 Email info@deqp.mail.go.th

www.deqp.go.th, www.environnet.in.th
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กระทรวงทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม
49 พระราม 6 ซอย 30 พญาไท กรุงเทพมหานคร 10400 
โทรศัพท์ 0 2298 5628 โทรสาร 0 2298 5629
อีเมล์ info@deqp.mail.go.th
www.deqp.go.th, www.environnet.in.th










